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Una famiglia
italiana,
una storia
di oltre 50 anni,
una grande
passione:
la cucina.

An italian family, 
a story that began over 
50 years ago, a huge 
passion: kitchens.

Une famille italienne. 
50 ans d’histoire une seule 
passion: la cuisine.

Una familia italiana. 
50 años de historia una 
gran pasión: las cocinas.
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Il filo virtuoso che lega l’azienda ai suoi clienti e che oggi le permette di stabilire 
legami solidissimi con i propri rivenditori e di essere riconosciuta dai consumatori 
nel mondo. Grazie ad una innata propensione all’innovazione, l’azienda investe 
continuamente in ricerca e sviluppo e nello studio dei bisogni del mercato, così dai 
anticipare le tendenze e realizzare prodotti di altissima qualità in cui si sintetizzano 
design, ergonomia, tecnologia e innovazione. Ma non è tutto, perché da sempre Stosa 
pone alla base di ogni progetto etica e sostenibilità. Valori, ambizione e chiarezza di 
strategia gli elementi che hanno reso possibile il suo successo.

The virtuous thread that ties the company to its customers today allows it to 
establish very solid bonds with its retailers and to be recognised by customers around 
the world. Owing to its natural bent for innovation, the company continuously invests 
in research and development and in studying the market’s needs in order to anticipate 
and make top quality products that encapsulate design, ergonomics, technology and 
innovation. But that’s not all, because Stosa has always based every project on ethics 
and sustainability. Values, ambition and a clear strategy are the elements that have 
made its success possible.

Le fil vertueux qui relie l’entreprise à ses clients et qui, aujourd’hui, lui permet 
de nouer des liens très forts avec ses propres revendeurs et d’être apprécié par 
les consommateurs du monde entier. Grâce à sa propension innée à l’innovation, 
l’entreprise investit continuellement dans la recherche et le développement et dans 
l’étude des besoins du marché. Ce faisant, elle anticipe les tendances et réalise des 
produits de très haute qualité, des concentrés de design, ergonomie, technologie et 
innovation. Mais ce n’est pas tout. En effet, Stosa place depuis toujours l’éthique et la 
durabilité à la base de chacun de ses projets. Valeurs, ambition et clarté stratégique: 
tels sont les éléments qui ont permis cette réussite.

El hilo virtuoso que une a la empresa con sus clientes y que hoy le permite 
establecer fuertes lazos con sus distribuidores y ser reconocido por los consumidores 
en el mundo. Gracias a una propensión innata a la innovación, la empresa invierte 
constantemente en investigación y desarrollo y en estudiar las necesidades del 
mercado, para anticiparse a las tendencias y crear productos de la más alta calidad 
que conjugan el diseño, la ergonomía, la tecnología y la innovación. Pero eso no 
es todo, porque la ética y la sostenibilidad son los factores esenciales en todos los 
diseños de Stosa. Los valores, la ambición y una estrategia clara son los elementos 
que le han dado el éxito.

Da un progetto di design 
a un progetto di vita.

PROMISE

Progettare una cucina non vuol dire solo realizzare il progetto di un ambiente della 
casa, vuol dire prendere parte al progetto di una vita. Per questo, Stosa lavora ogni 
giorno con l’obiettivo di migliorare la vita delle persone attraverso prodotti di design 
di altissima qualità e un costante impegno in ricerca e sviluppo.

To design a kitchen doesn’t just mean creating the design for a home environment, 
it means taking part in a life project. That’s why Stosa works each day with the 
objective of improving people’s lives through extremely high quality design products 
and a constant commitment to research and development.

Concevoir une cuisine ne signifie pas seulement réaliser le projet d’un 
environnement de la maison, cela signifie également prendre part au projet d’une 
vie. C’est pourquoi Stosa travaille chaque jour dans le but d’améliorer la vie des 
personnes à travers des produits de design de très haute qualité et un engagement 
constant en matière de recherche et de développement.

Diseñar una cocina no solo significa realizar el proyecto de un ambiente hogareño, 
sino participar en el proyecto de una vida. Por eso, Stosa trabaja todos los días con 
el objetivo de mejorar la vida de las personas aportando productos de diseño de alta 
calidad y un compromiso constante con la investigación y el desarrollo.

VISION
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Esiste una forza
che unisce il sogno 

e la realtà. 
Si chiama

PASSIONE

Stosa is a wonderful story. 
The story of a man that with his passion 
managed to make his dreams come 
true. He did it to follow his ambitions, 
he did it for the good of his family, and 
to breathe life into something that left 
its mark. 
Stosa is the fruit of the work of those 
that could fathom the greatness of his 
thought, followed him and stayed by his 
side, giving all of their effort constantly, 
day in and day out, with conviction. 
Every day Stosa creates its products 
and gives shape to its collections, and 
from Tuscany exports its style around 
the world. In over 50 years of history the 
company has grown, it has evolved to 
respond to changes in the market and 
consumer needs. 
But there is one thing that at Stosa has 
never changed and will never change: 
the enthusiasm with which we do our 
job every day.

Stosa è una bellissima storia. La storia 
di un uomo che con la sua passione 
ha saputo trasformare i propri sogni 
in realtà. Lo ha fatto per seguire le 
proprie ambizioni, lo ha fatto per il bene 
della propria famiglia e per dare vita a 
qualcosa che lasciasse il segno. Stosa 
è il risultato del lavoro di chi ha saputo 
cogliere la grandezza del suo pensiero, 
lo ha seguito e gli è rimasto accanto 
mettendoci tutto il proprio impegno, 
costante, quotidiano, convinto.
Ogni giorno Stosa realizza i suoi 
prodotti e dà forma alle sue collezioni 
e, dalla Toscana, esporta il proprio stile 
nel mondo. In oltre 50 anni di storia 
l’azienda è cresciuta, si è evoluta per 
rispondere ai cambiamenti del mercato 
e alle esigenze dei consumatori. 
Ma c’è una cosa che in Stosa non è 
mai cambiata e non cambierà mai: 
l’emozione con cui ogni giorno portiamo 
avanti il nostro lavoro.

There is a force that unites dreams with reality. It is called passion. Il existe une force qui permet au rêve de se transformer en réalité. 

On l’appelle la PASSION. Hay una fuerza que une el sueño y la realidad. Se llama pasión.

Stosa est une très belle histoire. 
L’histoire d’un homme qui, grâce à sa 
passion, a su transformer ses rêves 
en réalité. Il l’a fait pour suivre ses 
ambitions, il l’a fait pour le bien de sa 
famille et pour donner vie à quelque 
chose qui lui permettrait de laisser une 
trace. Stosa est le résultat du travail 
de personnes ayant su comprendre la 
grandeur de son idée, qui l’ont suivi et 
sont restées près de lui en y mettant 
tout leur engagement, constant, 
quotidien, convaincu.
Chaque jour, Stosa réalise ses produits 
et donne forme à ses collections et 
depuis la Toscane, elle exporte son 
propre style dans le monde entier.. En 
plus de 50 ans d’histoire, l’entreprise 
s’est développée, elle a évolué afin de 
s’adapter aux changements du marché 
et aux exigences des consommateurs. 
Mais il y a une chose chez Stosa qui 
n’a jamais changé et qui ne changera 
jamais : l’émotion avec laquelle nous 
poursuivons chaque jour notre travail.

Stosa es una bella historia. La 
historia de un hombre que con su 
pasión ha podido convertir sus sueños 
en realidad. Lo hizo para seguir sus 
ambiciones, lo hizo por el bien de su 
familia y para crear algo que dejara 
huella. Stosa es el resultado del 
trabajo de quienes han sabido captar 
la grandeza de su pensamiento, le han 
seguido y han permanecido junto a él, 
poniendo en ello todo su esfuerzo con 
constancia y convicción.
Cada día Stosa realiza sus productos, 
prepara sus colecciones y, desde la 
región toscana, exporta su estilo al 
mundo entero. En más de 50 años 
de historia, la empresa ha crecido 
y progresado para adaptarse a los 
cambios del mercado y las necesidades 
del consumidor. Pero hay algo que 
nunca ha cambiado en Stosa y nunca 
cambiará: la emoción con la que 
desempeñamos nuestro trabajo todos 
los días.

a pa�ion for kitchens
a pa�ion for kitchens

a pa�ion for kitchensa pa�ion for kitchens

COMPANY Profile
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80.000
Mq, capacità area produttiva 

Sqm, production area
M², capacité de la zone de production
M², capacidad del área de producción

2.600
Pezzi prodotti al giorno

Items a day
Pièces produites par jour
Piezas fabricadas al día

100.000
Possibili combinazioni 

Possible combinations
Combinaisons possibles
Posibles combinaciones

36.000
Cucine all’anno

Kitchens a year
Cuisines par an
Cocinas fabricadas al año

200
Colori per le ante

Door colours 
Couleurs pour les portes
Colores de las puertas

8
Linee produttive

Production lines
Lignes de production
Líneas de producción

L’AZIENDA
Un’area di 80.000 metri quadri che vanta uno dei sistemi produttivi
più moderni del settore: è qui che Stosa dà vita alle sue creazioni
scegliendo i migliori fornitori di ferramenta e materiali di altissima 
qualità, innovativi e resistenti nel tempo.

THE FACTORY
An 80,000 m² area that boasts one of the 
most modern production systems in the 
industry: and it is here that Stosa breathes 
life into its creation, choosing the best 
hardware providers and extremely high 
quality materials, innovative and resistant 
over time.

L’ENTREPRISE
Une zone de 80.000 mètres carrés qui se 
vante de disposer de l’un des systèmes de 
production les plus modernes du secteur: 
c’est là que Stosa donne vie à ses créations 
en choisissant les meilleurs fournisseurs 
de quincaillerie et des matériaux de très 
grande qualité, innovants et résistants dans 
le temps.

LA ENPRESA
Un área de 80.000 metros cuadrados 
que cuenta con uno de los sistemas de 
producción más modernos del sector: aquí 
es donde nacen las creaciones de Stosa,
eligiendo los mejores proveedores de 
artículos de ferretería y materiales de la 
más alta calidad, innovadores y duraderos.
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VALORI
I cardini fondamentali dell’azienda.

STOSA VALUES - The fundamental cornerstones of the company. 
Stosa values spring from the experience of those who founded it and breathe life into a perfect balance between 
form and substance; they are the values of a big family that, carried over to the company, have acquired their 
strength and greatness over time. Real genuine foundations of the brand, they represent the fundamental 
cornerstones that each day accompany a successful business that constantly looks to the future.

STOSA VALEURS - Les points fondamentaux de l’entreprise.
Les valeurs de Stosa naissent du vécu des personnes qui l’ont fondée et donnent naissance à un équilibre parfait 
entre forme et substance: ce sont les valeurs d’une grande famille qui, transférées à l’entreprise, lui ont permis, 
au fil du temps, d’acquérir sa force et sa grandeur. Véritables fondements de la marque, elles représentent la clé 
de voûte qui accompagne chaque jour le succès d’une entreprise constamment orientée vers l’avenir.

STOSA VALORES - Los pilares fundamentales de la empresa.
Los valores de Stosa nacen de la experiencia de quienes lo fundaron y crearon un equilibrio perfecto entre forma 
y sustancia: son los valores de una gran familia que, al trasladarse a la empresa, con el tiempo han ido cobrando 
su fortaleza y su grandeza. Son los verdaderos cimientos de la marca y representan las piedras angulares que 
acompañan todos los días a una empresa victoriosa que se proyecta siempre hacia el futuro.

I valori di Stosa nascono dal vissuto di chi l’ha fondata e danno vita a 
equilibrio perfetto tra forma e sostanza: sono i valori di una grande famiglia
che, trasferiti all’azienda, hanno acquisito nel corso del tempo la sua forza e
la sua grandezza. Vere e proprie fondamenta del brand, essi rappresentano
i cardini che accompagnano ogni giorno una realtà aziendale di successo 
costantemente tesa verso il futuro.

COMPANY Profile

Design
Ergonomia
Made In I taly
Innovazione
Fiducia
Qualità
Flessibil i tà

Ergonomics
Ergonomie
Ergonomìa

Innovation
Innovation
Innovcìon

Trust
Confiance
Confianza

Quality
Qualité
Calidad

Flexibility
Flexibilité

Flexibilidad
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2000 2008 LOOK BEYOND
Trasformazione di Stosa in Società 
per Azioni. Come produttrice di 
cucine di design, Stosa fa un passo 
fondamentale: da Azienda diventa 
Brand internazionale.

As a manufacturer of designer 
kitchens, Stosa takes a 
fundamental step: from company 
to multinational brand.

Transformation de Stosa en 
Société par actions. En tant que 
fabricant de cuisines de design, 
Stosa fait un pas fondamental: 
elle passe d’Entreprise à Marque 
internationale.

Transformación de Stosa en 
sociedad anónima. Como 
fabricante de cocinas de diseño, 
Stosa da un paso fundamental: 
de empresa se convierte en una 
marca internacional.

Stosa è una Holding 
internazionale in espansione con 
la costruzione di un imponente 
stabilimento di oltre 50.000 mq,
attuale cuore pulsante della 
grande famiglia Stosa.

Stosa is an expanding 
international holding located 
in a building of over 50,000 
m², its current administrative 
headquarters and throbbing heart 
of the great Stosa family. 

Stosa est une Holding 
internationale en expansion grâce 
à la construction d’un imposant 
site de plus de 50.000 m²,
le cœur actuel de la grande 
famille Stosa.

Stosa es un holding internacional 
en expansión y construye una 
impresionante fábrica de más de 
50.000 metros cuadrados,
que es el corazón actual de la 
gran familia Stosa.

Stosa è un brand affermato 
sia a livello nazionale che 
internazionale, con un fatturato 
in crescita, sempre pronta a 
nuove sfide e nuovi obiettivi.

A successful brand at home 
and abroad and with an ever-
increasing turnover, Stosa is 
always ready for new challenges 
and new goals.

Stosa est une marque affirmée 
tant au niveau national 
qu’international, avec un chiffre 
d’affaires en hausse, toujours 
prête pour de nouveaux défis et 
de nouveaux objectifs.

Stosa es una marca bien 
establecida tanto a nivel 
nacional como internacional, 
con una facturación creciente, 
que siempre está dispuesta a 
hacer frente a nuevos desafíos y 
objetivos.
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LA NOSTRA STORIA
Le tappe più importanti di un grande viaggio.
OUR HISTORY - The most important moments on a great voyage. 
NOTRE HISTOIRE- Les étapes les plus importantes d’un grand voyage. 
NUESTRA HISTORIA - Las etapas más importantes de un gran viaje.

1964 1985 1990
Piancastagnaio, Toscana: in una 
falegnameria di 300 mq parte la 
prima produzione di cucine.

Piancastagnaio, Tuscany: Stosa 
kitchens begin to be made in a 
300 m² carpenter’s shop.

Piancastagnaio, Toscane: c’est 
dans une menuiserie de 300 
m² que débute la première 
production de cuisines.

Piancastagnaio, Toscana: la 
primera producción de cocinas 
comienza en una carpintería de 
300 metros cuadrados.

La famiglia Sani è alla guida di 
Stosa e porta avanti il percorso 
di crescita e rafforzamento 
dell’azienda.

At the helm of Stosa, the Sani 
family continues the Company’s 
growth with an intensive 
development and strengthening 
strategy.

La famille Sani est aux 
commandes de Stosa et poursuit 
le parcours de croissance et de 
renforcement de l’entreprise.

La familia Sani dirige Stosa y 
hace que la empresa crezca y se 
fortalezca.

Tappa fondamentale è l’acquisto 
di uno stabilimento più ampio, 
situato sulla Strada Cassia, nella 
zona della Val di Paglia.

A fundamental step in its 
unstoppable rise is the acquisition 
of a larger factory located at 
Strada Cassia, in the Val di Paglia.

Cette étape fondamentale est 
l’achat d’un établissement plus 
grand, situé sur la Strada Cassia, 
dans la zone de Val di Paglia.

Una etapa fundamental de su 
imparable crecimiento es la 
adquisición de una planta más 
grande, situada en Strada Cassia, 
en la zona de Val di Paglia.

COMPANY Profile
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Le origini toscane rappresentano allo 
stesso tempo un vanto e un valore da 
mantenere alto nel tempo. Come una 
figlia dalla propria madre, Stosa ha 
ereditato dalla Toscana le sue virtù e i 
suoi tratti distintivi.
La Toscana è una delle regioni italiane 
più note al mondo e il motivo del suo 
crescente splendore è semplice: è una 
terra dalle tradizioni secolari che è 
riuscita a trasformare la sua grande 
storia in una forza motrice per la sua 
evoluzione.
Culla di artisti, scrittori, scienziati 
e musicisti, protagonista del 
Rinascimento e madre della lingua 
italiana, la Toscana non si è mai 
adagiata sul valore inestimabile del 
suo passato ma ha sempre guardato 
al futuro. 
Nascere in questa terra significa 
ricevere un’importante eredità. Ed è con 
questo spirito che Stosa porta avanti la 
sua missione ogni giorno.

Tuscany,  a land of history,  art and 
excellence.

Tuscan origins are at the same time 
something to be proud of and a 
value to be upheld over time. Like a 
daughter to a mother, Stosa inherited 
from Tuscany its virtues and its 
characteristics. Tuscany is one of the 
most well-known Italian regions in the 
world and the reason for its growing 
splendour is simple: it is a land of 
age old traditions that has managed 
to change its great history into a 
driving force for its evolution. A cradle 
of artists, writers, scientists and 
musicians, a star of the Renaissance 
and mother of the Italian language, 
Tuscany has never been dependent 
on the inestimable value of its past, 
but has always looked to the future.
Thanks to a proud spirit, shrewd and 
modern, today Tuscany represents 
a constantly growing world that has 
managed to lay the foundations for the 
birth of new excellence, from medicine 
to enogastronomics, from fashion to 
design. Being born in this land means 
receiving an important heritage. And 
it is with this spirit that Stosa carries 
forward its mission every day.

La Toscane, terre d’histoire, d’art et 
d’excellence.
Les origines toscanes représentent 
en même temps une fierté et une 
valeur à maintenir élevée dans le 
temps. Comme une fille de sa mère, 
Stosa a hérité de la Toscane ses 
vertus et ses traits distinctifs.
La Toscane est une des régions 
italiennes les plus connues au 
monde et la raison de sa splendeur 
croissante est simple: c’est une terre 
aux traditions séculaires qui a réussi 
à transformer sa grande histoire en 
une force motrice pour son évolution.
Berceau d’artistes, d’écrivains, 
de scientifiques et de musiciens, 
protagoniste de la Renaissance 
et mère de la langue italienne, la 
Toscane ne s’est jamais reposée 
sur la valeur inestimable de son 
passé mais a toujours regardé vers 
l’avenir. 
Naître sur cette terre, c’est recevoir 
un héritage important. Et c’est dans 
cet esprit que Stosa conduit chaque 
jour sa mission.

Toscana, una tierra de historia, arte y 
excelencia.
 Los orígenes toscanos representan 
al mismo tiempo un orgullo y un 
valor que se ha de conservar como 
un tesoro. Como hija de su madre, 
Stosa heredó de Toscana sus virtudes y 
rasgos distintivos.
Toscana es una de las regiones 
italianas más famosas del mundo y la 
razón de su creciente esplendor es muy 
sencilla: es una tierra de tradiciones 
seculares que ha logrado transformar 
su gran historia en una fuerza motriz 
para su evolución.
Toscana, cuna de artistas, escritores, 
científicos y músicos, protagonista del 
Renacimiento y madre de la lengua 
italiana, nunca se ha dormido en los 
laureles de un pasado de inestimable 
valor, sino que siempre ha seguido 
mirando hacia el futuro. 
Nacer en esta tierra significa recibir 
un legado importante. Con este talante 
Stosa todos los días lleva a cabo su 
misión.

LOCATION
La Toscana, terra di storia, arte e di eccellenza.
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FAMIGLIA
Un valore, un’immagine, il vero punto di forza per l’azienda.

Le origini. Maurizio Sani, fondatore 
dell’azienda, nasce in una famiglia 
grande e unita, dalla quale apprende 
i valori che lo accompagnano 
ancora oggi: l’importanza del lavoro, 
l’impegno nell’educazione dei figli, la 
collaborazione, la condivisione, il
rispetto.
Lo sviluppo. Nel momento di maggiore 
crescita per Stosa, entrano in azienda 
la moglie e i figli del fondatore che 
dimostrano fin da subito una profonda 
passione per il lavoro e ricoprono 
con entusiasmo e impegno le cariche 
principali nelle aree strategiche
dell’impresa. Grazie al loro ingresso 
nell’attività, Stosa dà inizio a un 
processo di crescita costante in termini 
di innovazione, idee, tecnologia e 
scenari futuri che illuminano il lavoro di 
ogni singolo membro dell’azienda.
La filosofia. Il concetto di famiglia è 
insito nel DNA dell’azienda. È la cucina 
stessa che parla di famiglia in tutte le 
sue forme e i suoi momenti, da quelli 
quotidiani a quelli più speciali. In 
cucina ci si incontra, ci si riunisce, si 
condivide: la cucina è come un magico
palcoscenico in cui la famiglia e la vita 
sono protagoniste.

THE FAMILY - Stosa’s strength is 
closely tied to the strength of the 
family. 

The origins. Maurizio Sani, company 
founder, was born in a large, close-knit 
family, from which he learned 
the values that still accompany 
him today the importance of work, 
commitment to educating children, 
collaboration, sharing and respect.
Development. At the time of greatest 
growth for Stosa, the wife and children 
of the founder joined the company 
and immediately showed they were 
deeply passionate about their work 
and with devotion they enthusiastically 
cover the main roles in the business’ 
strategic areas. Thanks to their joining 
the business, Stosa started out on 
a constant growth path in terms of 
innovation, ideas, technology and future 
potential that illuminate the work of 
each single member of the company.
The philosophy. The concept of family 
is in the company’s genesIt is the 
kitchen itself that speaks about family 
in all its forms and its moments, from 
the everyday to the most special. It is 
in the kitchen that we meet, reunite, 
sharethe kitchen is like a magical stage 
where the family and life are the stars. 
And Stosa is the place where every day 
new, wonderful stories take shape.

LA FAMILLE - Une valeur, une image, 
le véritable point fort de l’entreprise.
Les origines. Maurizio Sani, fondateur 
de l’entreprise, naît dans une grande 
famille unie, qui lui apprend les valeurs 
qui l’accompagnent encore aujourd’hui: 
l’importance du travail, l’engagement 
dans l’éducation des enfants, la 
collaboration, le partage, le respect.
Le développement. L’épouse et les 
enfants du fondateur rejoignent 
l’entreprise, au moment de son pic de 
croissance et ils font immédiatement 
preuve d’une profonde passion 
pour leur travail et revêtent avec 
enthousiasme et engagement les 
principales charges dans les zones 
stratégiques de l’entreprise. Grâce à 
leur entrée dans l’activité, Stosa débute 
un processus de croissance constante 
en termes d’innovation, d’idées, de 
technologie et de scénarios futurs qui 
illuminent le travail de chaque membre 
de l’entreprise.
La philosophie. Le concept de famille 
fait partie de l’ADN de l’entreprise. 
C’est la cuisine elle-même qui parle 
de famille sous toutes ses formes et 
dans tous ses moments, des moments 
quotidiens aux plus spéciaux. On se 
rencontre, on se réunit, on partage 
dans la cuisine: la cuisine est comme 
une scène magique dont la famille et la 
vie sont les protagonistes.

LA FAMILIA - Un valor, una imagen, el 
verdadero punto fuerte de la empresa.
Los orígenes. Maurizio Sani, fundador 
de la empresa, nació en una familia 
grande y unida, de la que aprendió los 
valores que siguen acompañándole: la 
importancia del trabajo, el compromiso 
con la educación de los niños, la 
colaboración, el intercambio y el
respeto.
El desarrollo. En el momento de 
mayor expansión para Stosa, se unen 
a la empresa la esposa y los hijos del 
fundador, que enseguida demuestran 
una profunda pasión por el trabajo y 
con entusiasmo y compromiso ocupan 
los cargos principales en las áreas 
estratégicas de la empresa. Gracias 
a su incorporación al negocio, Stosa 
comienza un proceso de crecimiento 
constante en cuanto a innovación, 
ideas, tecnología y escenarios futuros 
que iluminan el trabajo de cada 
miembro de la empresa.
La filosofía. El concepto de familia 
está en el ADN de la empresa. La 
cocina habla de familia en todas sus 
formas y momentos, desde los de 
cada día hasta los más especiales. 
En la cocina nos encontramos, nos 
reunimos y compartimos: la cocina es 
como un escenario mágico donde los 
protagonistas son la familia y la vida.

COMPANY Profile
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ISO 9001:2015 
Sistema di gestione qualità
Stosa è orientata alla ricerca e 
all’innovazione  di processi e prodotti.

Quality management system.
Stosa is focused on researching and 
innovating production processes.

Système de management de la qualité.
Stosa est orientée vers la recherche 
et l’innovation de processus et de 
produits.

Sistema de gestión de calidad.
Los objetivos de Stosa son la 
investigación y la innovación de 
procesos y productos.

CERTIFICAZIONE FSC®
All’interno della gamma di proposte 
Stosa è possibile richiedere prodotti 
certificati FSC®.

Stosa makes FSC® certified products 
available within its range of cabinets.

Dans la gamme des propositions 
Stosa, il est possible de demander 
des produits certifiés FSC®.

Entre la gama de propuestas de Stosa 
es posible pedir productos certificados 
en FSC®.

MADE IN ITALY 
Disegno, progettazione, lavorazione 
e confezionamento delle cucine Stosa 
sono effettuati esclusivamente in 
territorio italiano.

Design, planning and processing are 
all performed entirely in Italy.

Le dessin, la conception et la 
fabrication des produits sont 
entièrement effectués en Italie. 

Los diseños, proyectos y trabajos se 
realizan todos en Italia.

CARB P2
Le ante delle cucine Stosa sono certificate 
Carb P2: sono ricavate da pannelli in 
materiale completamente riciclato e 
riciclabile, a bassissimo contenuto di 
formaldeide. Pannelli utilizzati tipo E1 
secondo norma UNI EN 717-1.
Il materiale è conforme al mercato 
americano (USA)

Stosa kitchen cabinet doors are Carb 
P2 certified; they are made of panels 
produced using fully recycled and recyclable 
materials containing a very small amount 
of formaldehyde. Type E1 panels used in 
compliance with UNI EN 717-1 standards.
Material complies with USA market 
requirements.

Les portes des cuisines Stosa sont certifiées 
Carb P2 : elles sont réalisées avec des 
panneaux fabriqués avec des matériaux 
entièrement recyclés et recyclables, à très 
basse teneur en formaldéhyde.
Panneaux utilisés du type E1 selon la norme 
UNI EN 717-1. Le matériau est conforme au 
marché américain (USA).

Las puertas de las cocinas Stosa tienen la 
certificación Carb P2: se obtienen de tableros 
de material completamente reciclado 
y reciclable, con bajísimo contenido en 
formaldehído. Tableros utilizados tipo E1 
conforme a la norma UNI EN 717-1.
El material es conforme al mercado 
americano (EE.UU.)

STOSASTOSA
NEL NEL 
MONDOMONDOMONDOMONDOMONDO

I modelli di business con cui StosaI modelli di business con cui StosaI modelli di business con cui StosaI modelli di business con cui Stosa ha portato avanti  ha portato avanti 
il processo di internazionalizzazione sono due: da un il processo di internazionalizzazione sono due: da un il processo di internazionalizzazione sono due: da un il processo di internazionalizzazione sono due: da un il processo di internazionalizzazione sono due: da un il processo di internazionalizzazione sono due: da un il processo di internazionalizzazione sono due: da un 
lato il contract, grazie al quale l’azienda partecipa a lato il contract, grazie al quale l’azienda partecipa a lato il contract, grazie al quale l’azienda partecipa a lato il contract, grazie al quale l’azienda partecipa a lato il contract, grazie al quale l’azienda partecipa a lato il contract, grazie al quale l’azienda partecipa a lato il contract, grazie al quale l’azienda partecipa a 
progetti di grandi costruttori fornendo i propri prodotti progetti di grandi costruttori fornendo i propri prodotti progetti di grandi costruttori fornendo i propri prodotti progetti di grandi costruttori fornendo i propri prodotti progetti di grandi costruttori fornendo i propri prodotti progetti di grandi costruttori fornendo i propri prodotti progetti di grandi costruttori fornendo i propri prodotti 
attraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altroattraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altroattraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altroattraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altroattraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altroattraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altroattraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altroattraverso soluzioni realizzate ad hoc; dall’altro
il retail, ovvero i punti vendita attraverso cui Stosa il retail, ovvero i punti vendita attraverso cui Stosa il retail, ovvero i punti vendita attraverso cui Stosa il retail, ovvero i punti vendita attraverso cui Stosa il retail, ovvero i punti vendita attraverso cui Stosa il retail, ovvero i punti vendita attraverso cui Stosa il retail, ovvero i punti vendita attraverso cui Stosa 
esporta le proprie collezioni e il proprio stile, esporta le proprie collezioni e il proprio stile, esporta le proprie collezioni e il proprio stile, esporta le proprie collezioni e il proprio stile, esporta le proprie collezioni e il proprio stile, esporta le proprie collezioni e il proprio stile, 
distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione 
e innovazione. Ma soprattutto, quello che l’azienda e innovazione. Ma soprattutto, quello che l’azienda e innovazione. Ma soprattutto, quello che l’azienda e innovazione. Ma soprattutto, quello che l’azienda e innovazione. Ma soprattutto, quello che l’azienda 
desidera trasferire nel mondo sono i valori in cui crededesidera trasferire nel mondo sono i valori in cui crededesidera trasferire nel mondo sono i valori in cui crededesidera trasferire nel mondo sono i valori in cui crededesidera trasferire nel mondo sono i valori in cui crededesidera trasferire nel mondo sono i valori in cui crede
e il suo modo unico di trasformare un progetto di e il suo modo unico di trasformare un progetto di e il suo modo unico di trasformare un progetto di e il suo modo unico di trasformare un progetto di 
design in un progetto di vita.design in un progetto di vita.

The business models with which StosaThe business models with which StosaThe business models with which Stosa has carried  has carried 
forward the internationalization process are, on the one forward the internationalization process are, on the one forward the internationalization process are, on the one 
hand, the hand, the hand, the contract, to which the company participates , to which the company participates 
in the design of big builders providing its products in the design of big builders providing its products in the design of big builders providing its products in the design of big builders providing its products 
through ad hoc solutions, on the other hand through ad hoc solutions, on the other hand through ad hoc solutions, on the other hand retail, 
or the sales points through which Stosa exports its or the sales points through which Stosa exports its or the sales points through which Stosa exports its 
collections and its style distinguishing itself thanks to collections and its style distinguishing itself thanks to collections and its style distinguishing itself thanks to 
a winning mix of tradition and innovation. But above a winning mix of tradition and innovation. But above a winning mix of tradition and innovation. But above 
all, what the company desires to convey to the world all, what the company desires to convey to the world all, what the company desires to convey to the world 
are the values that it believes in and its unique way of are the values that it believes in and its unique way of are the values that it believes in and its unique way of 
changing the design project into a life project.changing the design project into a life project.

Il existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprisesIl existe deux modèles d’entreprises avec lesquelles 
Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une Stosa a mené le processus d’internationalisation: d’une 
part le “contract”, grâce auquel l’entreprise participe part le “contract”, grâce auquel l’entreprise participe part le “contract”, grâce auquel l’entreprise participe part le “contract”, grâce auquel l’entreprise participe part le “contract”, grâce auquel l’entreprise participe part le “contract”, grâce auquel l’entreprise participe 
à des projets de grands constructeurs en fournissant à des projets de grands constructeurs en fournissant à des projets de grands constructeurs en fournissant à des projets de grands constructeurs en fournissant 
ses produits à travers des solutions réalisées ses produits à travers des solutions réalisées 
spécifiquement ; d’autre part, le “retail”, à savoir les spécifiquement ; d’autre part, le “retail”, à savoir les 
points de vente à travers lesquels Stosa exporte ses points de vente à travers lesquels Stosa exporte ses 
collections et son style, et où elle se distingue grâce collections et son style, et où elle se distingue grâce collections et son style, et où elle se distingue grâce 
à son mix gagnant de tradition et d’innovation. Mais à son mix gagnant de tradition et d’innovation. Mais à son mix gagnant de tradition et d’innovation. Mais 
surtout, ce que l’entreprise souhaite céder au monde, surtout, ce que l’entreprise souhaite céder au monde, surtout, ce que l’entreprise souhaite céder au monde, surtout, ce que l’entreprise souhaite céder au monde, 
ce sont les valeurs dans lesquelles elle croit et sa façon ce sont les valeurs dans lesquelles elle croit et sa façon ce sont les valeurs dans lesquelles elle croit et sa façon 
unique de transformer un projet de design en un projet unique de transformer un projet de design en un projet unique de transformer un projet de design en un projet 
de vie.

Stosa ha llevado a cabo el proceso de Stosa ha llevado a cabo el proceso de Stosa ha llevado a cabo el proceso de Stosa ha llevado a cabo el proceso de 
internacionalización con dos internacionalización con dos modelos de negociomodelos de negociomodelos de negocio: 
por un lado, el contrato, gracias al cual la empresa por un lado, el contrato, gracias al cual la empresa por un lado, el contrato, gracias al cual la empresa por un lado, el contrato, gracias al cual la empresa por un lado, el contrato, gracias al cual la empresa por un lado, el contrato, gracias al cual la empresa 
participa en los proyectos de grandes constructores participa en los proyectos de grandes constructores participa en los proyectos de grandes constructores participa en los proyectos de grandes constructores participa en los proyectos de grandes constructores 
suministrando sus productos con una serie de suministrando sus productos con una serie de suministrando sus productos con una serie de suministrando sus productos con una serie de suministrando sus productos con una serie de suministrando sus productos con una serie de suministrando sus productos con una serie de 
soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, soluciones específicas; por el otro la venta minorista, 
es decir los puntos de venta a través de los cuales es decir los puntos de venta a través de los cuales es decir los puntos de venta a través de los cuales 
Stosa exporta sus colecciones y estilo, distinguiéndose Stosa exporta sus colecciones y estilo, distinguiéndose Stosa exporta sus colecciones y estilo, distinguiéndose 
por una acertada combinación de tradición e por una acertada combinación de tradición e por una acertada combinación de tradición e 
innovación. Pero, sobre todo, lo que la empresa quiere innovación. Pero, sobre todo, lo que la empresa quiere 
transmitir al mundo son los valores en los que cree y su transmitir al mundo son los valores en los que cree y su transmitir al mundo son los valores en los que cree y su 
forma exclusiva de convertir un proyecto de diseño en forma exclusiva de convertir un proyecto de diseño en forma exclusiva de convertir un proyecto de diseño en 
un proyecto de vida.

P A E S I
N E L  M O N D ON E L  M O N D O

COUNTRIES IN THE WORLDCOUNTRIES IN THE WORLD
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FSC® C110382

CERTIFICAZIONI E SOSTENIBILITÁ

Da un sogno Da un sogno Da un sogno Da un sogno 
italiano, un italiano, un 
successo successo 
internazionale.internazionale.

INNOVAZIONE
EVOLUZIONE

DESIGN, INNOVATION, EVOLUTION.
Innovating 
oriented towards the best. And once 
having reached it, to exceed it. At Stosa 
innovation is a value to be followed 
and involves various aspects of the 
company. First of all, technological 
innovation for which the company has 
always adopted a targeted investment 
policy that has led to the birth of 
one of the most modern industry 
production systems, to automation 
and optimisation of the production 
and logistics flows, and naturally, to 
the creation of avant-garde products 
thanks to the choice of extremely 
high quality materials and top range 
components. This has allowed Stosa 
to reach these results and has been 
another type of innovation, that of 
thought; great proactiveness, an 
illuminated approach, a tendency for 
flexibility and originality facing each 
choice, an opening up to the new, a 
strong inclination towards self analysis 
and a continual effort to reach ever 
more challenging objectives. 

Innovare vuol dire essere 
costantemente orientati al meglio. 
E, una volta raggiunto, superarlo. In 
Stosa l’innovazione è un valore da 
seguire e coinvolge diversi aspetti 
della realtà aziendale. Prima fra tutte, 
l’innovazione tecnologica, per la quale 
l’azienda da sempre adotta una politica 
di investimento mirato che ha portato 
alla nascita di uno dei più moderni 
sistemi di produzione del settore, 
all’automatizzazione e ottimizzazione 
dei flussi produttivi e logistici e, 
naturalmente, alla creazione di prodotti 
all’avanguardia grazie alla scelta di 
materiali e componenti di altissima 
qualità. Ciò che ha permesso a Stosa 
di raggiungere questi risultati è stato 
un altro tipo di innovazione, quella di 
pensiero: una grande voglia di fare, un 
approccio illuminato, una propensione 
alla flessibilità nell’affrontare ogni 
scelta, un’apertura verso il nuovo, 
una forte inclinazione all’autoanalisi e 
una spinta continua per raggiungere 
obiettivi sempre più sfidanti.

Stosa, l’innovation est une valeur 
à suivre et elle implique différents 
aspects de la réalité de l’entreprise. 
En tout premier lieu, l’innovation 
technologique pour laquelle 
l’entreprise adopte depuis toujours 
une politique d’investissement 
ciblé qui a permis de créer l’un des 
systèmes de production les plus 
modernes du secteur, de mener à bien 
l’automatisation et l’optimisation des 
flux de production et logistiques, et 
naturellement qui a permis de créer 
des produits à l’avant-garde grâce au 
choix de matériaux et de composants 
de très grande qualité. Mais c’est une 
autre sorte d’innovation qui a permis 
à Stosa d’atteindre ces résultats, celle 
de la pensée : une grande envie d’agir, 
une approche éclairée, une propension 
à la flexibilité pour affronter chaque 
choix, une ouverture vers la nouveauté, 
une forte inclination vers l’auto-analyse 
et une poussée continue pour atteindre 
des objectifs de plus en plus difficiles.

un valor y afecta a varios aspectos 
de la empresa. En primer lugar, la 
innovación tecnológica, para la que 
la empresa siempre ha adoptado una 
política específica de inversión que ha 
llevado a crear uno de los sistemas de 
producción más modernos del sector, 
a la automatización y optimización 
de los flujos de producción y logística 
y, por supuesto, a crear productos 
de vanguardia gracias a la selección 
de materiales y componentes de la 
más alta calidad. Lo que ha permitido 
a Stosa lograr estos resultados ha 
sido otro tipo de innovación, la del 
pensamiento: un gran deseo de 
experimentar, un enfoque acertado, 
una propensión a la flexibilidad al 
tomar decisiones, una apertura hacia 
lo nuevo, una fuerte inclinación hacia 
el autoanálisis y un impulso constante 
al logro de objetivos cada vez más 
difíciles.

P R O J E C T

Stosa in progress

DESIGN
INNOVAZIONE
EVOLUZIONE

DESIGN, INNOVATION, EVOLUTION.
Innovating means being constantly 
oriented towards the best. And once 
having reached it, to exceed it. At Stosa 

DESIGN, INNOVATIONE, ÈVOLUTION.
Innover, c’est être constamment 
orientés vers le meilleur. Et une fois 
qu’on l’a atteint, le dépasser. Chez 

DESIGN, INNOVACIÓN, EVOLUCIÓN
Innovar significa orientarse siempre 
hacia lo mejor. Y, una vez logrado, 
superarlo. En Stosa, la innovación es 

COMPANY Profile
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KITCHEN SELECTION
w o r l d w i d e

15  

Le cucine Stosa entrano nelle case e dei progetti di vita di molte famiglie, 
in Italia e nel mondo. Con l’originalità del design, la capacità di adattarsi 

a spazi ed esigenze, la cura del dettaglio, la grande funzionalità e gamma 
di finiture, ogni cucina è uno spazio tutto da vivere e assaporare. In queste 

pagine, una selezione dei modelli internazionali di maggior successo: 
prego, accomodatevi nelle cucine Stosa.

Stosa kitchens enter the homes and lifestyle projects of many families 
in Italy and across the globe. With original design, an ability to adapt to 

spaces and needs, attention to detail, outstanding functionality and a range 
of finishes, every kitchen is a room to be fully experienced and savoured. 
You will find a selection of the most successful international models on 
these pages. Please, make yourself comfortable in the Stosa kitchens.

Les cuisines Stosa entrent dans les habitations et les projets de vie 
de grand nombre de familles, en Italie et dans le monde entier. De par 

l’originalité du design, la capacité d’adaptation aux espaces et aux 
exigences, le souci du détail, la grande fonctionnalité et la gamme de 

finitions, chaque cuisine est un espace à vivre et à exploiter pleinement. 
Les pages qui suivent proposent une sélection des modèles internationaux 
les plus appréciés: je vous en prie, prenez place dans les cuisines Stosa.

Las cocinas Stosa entran en los hogares y proyectos de vida de muchas 
familias, en Italia y en el resto del mundo. Con su diseño tan original, 

la capacidad de adaptarse a los espacios y las necesidades, la atención 
al detalle, la gran funcionalidad y variedad de acabados, cada cocina 

representa un espacio en el que vivir y disfrutar. Estas páginas contienen 
una selección de los modelos internacionales más solicitados: sírvanse 

tomar asiento en las cocinas Stosa.
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Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Rovere dogato in cinque tonalità.
Rovere dogato in five shades.
Chêne rouvre lamellé en cinq tonalités.
Roble con listones en cinco tonos.

EVOLUTION SYSTEM

Natural  
ANTA IN ESSENZA DOGATA

Natural è il primo modello Stosa che porta una maggiore profondità e 
altezza nella tua cucina. La naturalezza di offrire spazi più capienti si 

esprime attraverso la nuova finitura in Rovere e una grande attenzione 
per i dettagli. Natural evolve il concetto di cucina.

Natural, slatted wood door. Natural is the first Stosa model that adds depth and height to your kitchen. 
Its natural aptitude to offer larger spaces is expressed by means of a new Oak finish and even more attention 

to detail. Natural makes the kitchen concept evolve.

Natural, porte en bois lamellé. Natural est le premier modèle Stosa qui apporte une plus grande profondeur 
et hauteur dans la cuisine. Le naturel d’offrir des espaces plus grands s’exprime à travers la nouvelle finition 

Rovere et un grand souci du détail. Natural fait évoluer le concept de cuisine.

Natural, puerta sin listones. Natural es el primer modelo Stosa que aporta mayor profundidad y altura en su 
cocina. La naturalidad de ofrecer un espacio más amplio se expresa a través del nuevo acabado de Rovere y de 

una gran atención al detalle. Natural amplía el concepto de cocina.

17  

optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves

optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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Rovere Dark e laccato Color Trend Frost opaco. 
Grey Dark and matt Frost Colour Trend lacquer.
Chêne Dark et laqué Color Trend Frost mat. 
Roble Dark y lacado mate Color Trend Frost.
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Natural 
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Natural 

La hotte apparaît comme une grande 
suspension design et, outre sa fonction 
indispensable pour la table de cuisson,  
elle fait également office d’élément décoratif 
pour la cuisine. La zone de cuisson - lavage 
- préparation trouve son espace naturel 
au centre de la pièce et devient le point de 
rencontre pour les opérations de cuisine  
et pour la famille.

La campana parece una lámpara de diseño y, 
además de ser imprescindible para la placa 
de cocción, es un elemento decorativo de la 
cocina. El espacio ideal de la zona de trabajo 
está en el centro y allí se reúnen las tareas  
y la familia.

La cappa è come una lampada di design e, 
oltre ad essere indispensabile per il piano 
cottura, è un pezzo d’arredo per la cucina. La 
zona operativa trova il suo spazio naturale al 
centro dell’ambiente ed è il punto d’incontro 
di tante funzioni e della famiglia.

This special hood looks like design lighting, 
turning it into a special kitchen feature as well 
as an indispensable asset for the hob. The 
natural place for the work area is the centre 
of the room, making it a hub where lots of 
functions, as well as the family, meet.



Finiture laccato Color Trend Grigio Piacenza opaco e Rovere Cognac. 
Lacquered Color Trend Grigio Piacenza and Rovere Cognac finishes.
Finitions laqué Color Trend Grigio Piacenza et Rovere Cognac.
Acabados lacados Color Trend Grigio Piacenza y Rovere Cognac.
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Natural 
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Natural 

Il gambone Plinto in alluminio per la penisola racchiude un 
“cuore” di Rovere che si abbina agli altri arredi della cucina, 
come pensili e colonne. In un unico elemento convivono 
naturalezza e design.

The Plinto aluminium peninsula leg has a slatted Oak “core” 
that matches some of the kitchen cabinets such as the wall 
and tall units. The beauty of nature goes hand-in-hand with 
design in a single element.

Le pied Plinto en aluminium pour la table intégrée renferme 
un “cœur” en Rovere qui se marie aux autres éléments 
du mobilier de la cuisine, comme les meubles hauts et les 
colonnes. Dans un seul et unique élément, cohabitent naturel 
et design.

La pata Plinto de aluminio para la península encierra un 
“corazón” de Rovere que se combina con los otros muebles 
de cocina, como las unidades de pared y las columnas. 
En un solo elemento coexisten la naturalidad y el diseño.
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Finiture laccato Color Trend Pomice opaco, Rovere Grey e vetro Pomice opaco. 
Lacquered Color Trend Pomice matt and Rovere Grey finishes and matt Pomice glass.
Finitions laqué Color Trend Pomice mat et Rovere Grey et verre Pomice mat.
Acabados lacados Color Trend Pomice mate y Rovere Grey y cristal Pomice mate. 
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Natural 
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Natural 

Lo zoccolo si riduce per aumentare la 
capienza contenitiva di basi e colonne. Una 
caratteristica funzionale che diventa anche un 
elemento di design per la cucina: le linee sono 
più slanciate e i volumi più compatti.

Plinths are smaller to increase the storage 
capacity of base and tall units.This practical 
adjustment also becomes a design feature, 
making cabinet look slimmer and taller and 
volumes more compact.

La plinthe se fait minimaliste pour augmenter 
la capacité des meubles bas et des colonnes. 
Cette caractéristique fonctionnelle devient 
aussi un élément de design pour la cuisine: les 
lignes sont plus élancées et les volumes plus 
compacts.

El zócalo es más bajo para aumentar 
la capacidad de los muebles bajos y las 
columnas. Una característica funcional que 
también representa un elemento de diseño 
en la cocina: las líneas son más esbeltas y los 
volúmenes más compactos.
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Rovere Grey, laccato Color Trend 
Porpora opaco e  vetro opaco Pomice. 

Rovere Grey, matt lacquered Color 
Trend Porpora and matt Pomice glass.

Rovere Grey, laqué Color Trend Porpora 
mat et verre mat Pomice. 

Rovere Grey, lacado Color Trend Porpo-
ra mate y cristal mate Pomice. 
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Rovere Sahara e finiture laccato Color Trend Frost opaco. 
Sahara Oak  and Matt Frost Color Trend lacquer.
Chêne Sahara et finitions en laqué Color Trend Frost mat. 
Roble Sáhara y acabado lacado mate Color Trend Frost. 

Natural 
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Rovere Sahara e finiture laccato 
Color Trend Frost opaco. 
Libreria Palo alto.
Sahara Oak and Matt Frost Color 
Trend lacquer. Bookcase Palo 
alto.
Chêne Sahara et finitions en 
laqué Color Trend Frost mat. 
bibliothèquePalo alto.
Roble Sáhara y acabado lacado 
mate Color Trend Frost. 
Librería Palo alto.
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Aliant
ANTA TELAIO VETRO | HPL

Aliant, aluminium, glass and HPL framed door. The slim glass or HPL panel is lodged inside a brushed Black or 
Titanium finish aluminium frame so that, once shut, the doors have an elegant, unified look. Due sistemi per il modello 

Two systems for the Aliant model: Evolution System with a new wider and larger modularity, 
Look System with 75 h modules.

Aliant, porte châssis en verre et HPL. La surface mince du verre ou du HPL est montée à l’intérieur d’un châssis en 
aluminium finition Nero brossé ou Titanio, ainsi, une fois fermées, les portes créent un effet homogène et élégant. 

Deux systèmes pour le modèle Aliant: Evolution System avec une modularité inédite plus vaste et avec plus de 
capacité, Look Système avec des modules de 75 cm de h. 

Aliant, puerta recuadrada de cristal y HPL. La superficie delgada del vidrio o del HPL descansa dentro de un marco 
de aluminio con acabado Nero cepillado o Titanio, y al cerrarse las puertas crean un efecto homogéneo y elegante. 

Dos sistemas para el modelo Aliant: Evolution System con nuevos módulos más grandes y de gran capacidad y Look 
System con módulos de altura 75 cm.

La sottile superficie del vetro o dell’HPL appoggia all’interno di un telaio 
alluminio finitura Nero spazzolato o Titanio, così le ante, una volta chiuse, 

creano un effetto omogeneo ed elegante. 
Due sistemi per il modello Aliant: Evolution System con una nuova 

modularità più ampia e capiente, Look System con moduli h 75. 

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Vetro lucido e opaco, HPL.
Glossy and matt glass, HPL.
Verre poli et mat, HPL.
Cristal brillante y mate, HPL.

EVOLUTION SYSTEM | LOOK SYSTEM
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optional - fianco finale  di scocca per gola
optional – carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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Vetro Nero Assoluto opaco, HPL Argilla.
Matt Nero Assoluto glass, HPL Argilla.
Verre Nero Assoluto  mat, HPL Argilla.
Cristal  Nero Assoluto mate, HPL Argilla.
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Aliant
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Aliant

La modernità dell’HPL Argilla unita 
alla nuova finitura Nero spazzolato 
della gola dà forma a un’isola tutta 
d’un pezzo: forte e decisa nella 
funzionalità, ma anche nelle linee. 
Lavello, zona cottura, piano di lavoro 
e bancone integrato: c’è tutto quello 
che serve.

The modernity of ’HPL Argilla 
combined with the new finish Nero 
spazzolato of the groove shapes a 
single-piece island: not only strong 
and clear-cut in its functionality, 
but also in its lines. Sink, cooking 
area, work top and built-in counter: 
everything you need.

La modernité du HPL Argilla allié à 
la nouvelle finition Nero brossé de 
la gorge crée un îlot fait tout d’un 
bloc : fort et décidé en termes de 
fonctionnalités mais aussi dans ses 
lignes. Évier, espace cuisson, plan de 
cuisine et comptoir intégré: tout y est.

La modernidad del HPL Argilla 
además del nuevo acabado Nero 
cepillado de la ranura da forma 
al bloque compacto de la isla: un 
carácter funcional y unas líneas que 
denotan fuerza y determinación. 
Fregadero, zona de cocción, encimera 
y mostrador integrado: con todo lo 
necesario.
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Vetro Pomice lucido, vetro Grigio Piacenza opaco e HPL Siena.
Polished Pomice glass, matt Grigio Piacenza glass and HPL Siena. 
Verre Pomice brillant, verre Grigio Piacenza mat et HPL Siena. 
Cristal Pomice brillante, cristal Lava mate y HPL Siena.
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Aliant
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Aliant

Il lavabo è integrato al piano di lavoro: 
la versatilità dell’HPL Siena permette 
di creare una superficie continua su 
tutta la lunghezza della cucina. Una 
soluzione d’effetto, ideale per chi non 
vuole interruzioni.

The sink is built into the work top: the 
versatility of HPL Siena offers the possi-
bility to create a continuous full-length 
kitchen surface . A striking solution ide-
al for whoever wants no interruptions.

L’évier est incorporé au plan de cuisine: 
la polyvalence du HPL Siena permet de 
créer une surface continue sur toute 
la longueur de la cuisine. Une solution 
d’effet, l’idéal pour celles et ceux qui 
n’aiment pas les interruptions.

El fregadero está integrado en la 
encimera: la versatilidad del HP Siena 
permite crear una superficie continua a 
lo largo de toda la cocina. Esta solución 
surte un gran efecto y es ideal para 
quienes no gustan de interrupciones.
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Palo Alto cambia versione: 
struttura in metallo e ripiani in 
Rovere per una libreria che si 
adatta alle esigenze della cucina 
o a quelle del living. In qualunque 
ambiente, il suo stile rimane 
invariato.

Palo Alto changes version: metal 
structure and shelves in Rovere for a 
bookcase that adapts to the needs of 
the kitchen or to those of the living 
room. Its style remains unaltered in 
any room of the house.

Palo Alto change de registre: 
structure en métal et tablettes  
en Chêne pour cette bibliothèque-
rayonnage qui s’adapte tant aux 
besoins de la cuisine qu’à ceux 
du living. Quelle que soit la pièce 
choisie pour son installation, son 
style reste le même.

Palo Alto cambia su versión: 
estructura de metal y estantes de 
Roble para una librería que se ajusta 
a las exigencias de la cocina o de la 
sala. En cualquier entorno, su estilo 
sigue siendo el mismo.
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Vetro Bianco opaco.
Matt Bianco glass. 
Matt Bianco verre mat. 
Cristal Bianco glass.
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Aliant
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Composizione Living  
Hpl Argilla, Rovere Dark.
Anta telaio Nero spazzolato e vetro 
Grigio semitrasparente.

Living room arrangement in Argilla 
HPL and Dark Oak. Nero Spazzolato 
framed, semi-transparent Grigio 
glass doors.

Composition Living  
Hpl Argile, Chêne Dark.
Porte avec cadre finition noir brossé 
et verre gris semi-transparent.

Composición para la sala en Hpl 
Arcilla y Roble Dark.
Puerta enmarcada Negro Cepillado  
y cristal semimate Gris.
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Living Solution
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Aliant
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Dans la cuisine, la version suspendue de la 
bibliothèque Palo Alto crée sur le mur un 
espace de rangement très utile, derrière l’îlot 
central: la vaisselle et les ingrédients y sont 
en belle montre et faciles à attraper. Verre 
Frost mat, Rovere Sahara, Fenix Grigio Efeso et 
Fenix Verde Comodoro.

En la cocina, la versión suspendida de la 
estantería de roble Palo Alto crea un 
espacio-despensa muy útil en la pared, detrás 
de la isla central: la vajilla y los ingredientes 
están a la vista y son fáciles de coger.
Cristal Frost mate, roble Sahara, Fenix Grigio 
Efeso y Fenix Verde Comodoro.

In cucina, la boiserie sospesa Palo Alto in 
Rovere crea sulla parete uno spazio-dispensa 
molto utile, dietro all’isola centrale: stoviglie 
e ingredienti sono in bella vista e facili da 
prendere. Vetro Frost opaco, rovere Sahara, 
Fenix Grigio Efeso e Fenix Verde Comodoro.

In the kitchen, the hung version of the Palo 
Alto bookcase in Rovere creates a very useful 
larder space behind the central island: 
dinnerware and ingredients are displayed and 
easy to take. Matt Frost glass, Sahara oak, 
Fenix Grigio Efeso and Fenix Verde Comodoro.



Frame
ANTA LACCATA PROFILO

Frame, profile lacquered door. A narrow border frames and closes the door. With its minimal design, Frame 
represents the modernity of the frame and a sober alternative to the uniformity of smooth surfaces. 

Like a picture frame, the raised lines enhance the colour, give the door depth and provide the kitchen with 
movement. All this without drawing too much attention to itself.

Frame, porte laquée profil. Un rebord fin encadre et contient la porte. Avec son design minimaliste, Frame 
incarne la modernité du châssis et une alternative discrète à l’uniformité des surfaces lisses. 

Les lignes en relief, tel le cadre d’un tableau, valorisent la couleur, donnent de la profondeur à la porte et du 
mouvement à la cuisine, sans se faire remarquer de trop mais en attirant quand même l’attention.

Frame, puerta lacada de perfil. Un borde delgado enmarca la puerta. Con su diseño minimalista, Frame 
representa la modernidad del bastidor y una buena alternativa a la uniformidad de las superficies lisas. 

Las líneas en relieve, como la moldura de un cuadro, valorizan el color, dan profundidad a la puerta y dinamismo 
a la cocina, y aunque no dan demasiado la nota, saben atraer la atención.

Un bordo sottile incornicia e racchiude l’anta. Con il suo design 
minimal, Frame rappresenta la modernità del telaio e un’alternativa 

discreta all’uniformità delle superfici lisce. 
Le linee in rilievo, come la cornice di un quadro, valorizzano il colore, 
danno profondità all’anta e danno movimento alla cucina, senza farsi 

notare troppo ma attirando comunque l’attenzione.

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Anta liscia laccata opaco.
Plain matt lacquered door.
Porte lisse laquée mate.
Puerta lisa lacada mate.

EVOLUTION SYSTEM 
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optional - fianco finale  di scocca per gola
optional – carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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Laccato opaco Lava opaco e laccato Color Trend opaco Grigio Daytona. 
Matt Lava lacquer and matt Grigio Daytona Color Trend lacquer. 
Laqué Lave mat et laqué Color Trend Gris Daytona mat.  
Lacado mate Lava y lacado mate Color Trend Gris Daytona. 

Frame + Color Trend



59  

Living con base laccata opaca Lava 
e top in legno Rovere Dark. 
Pensili con anta in vetro e telaio 
finitura nero spazzolato.

A living room base unit in matt Lava 
lacquer with a Dark Oak wood top. 
Wall units feature glass doors and 
Nero Spazzolato finish frames.

Living avec élément bas laqué Lave 
mat et plateau en bois de Chêne 
Dark. Éléments hauts avec porte 
vitrée et cadre finition noir brossé.

Mueble para la sala lacado mate 
Lava con encimera de madera Roble 
Dark. Colgantes con puerta de 
cristal y marco acabado en  
Negro Cepillado.
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Laccato opaco Bianco Ice e laminato materico Calacatta. 
Matt Bianco Ice lacquer paired with textured, Calacatta laminate. 
Laqué Blanc Ice mat et stratifié texturé Calacatta.  
Lacado mate Blanco Ice y laminado texturizado Calacatta.  
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Frame 
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Frame + Natural
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Laccato opaco Panna e Rovere Sahara.
Superfici laccate abbinate alle venature 
e ante telaio alternate ad ante lisce danno 
forma a una cucina moderna dal sapore naturale. 
Pochi ingredienti, ma sapientemente amalgamati.

Matt Panna lacquer and Sahara Oak.
Lacquered surfaces paired with wood grains and 
framed doors alternating with plain ones make 
for a modern kitchen with a natural soul using 
a handful of perfectly blended ingredients.

Laqué Crème mat et Chêne Sahara.
Des surfaces laquées associées aux veines du bois 
et des portes à lames verticales alternant à des 
portes lisses donnent vie à une cuisine moderne au 
style naturel. Peu d’ingrédients, mais savamment 
amalgamés.

Lacado mate Leche y Roble Sáhara.
Las superficies lacadas se combinan con las vetas y las 
puertas enmarcadas se alternan con las lisas, dando 
lugar a una cocina moderna con aspecto natural. 
Pocos ingredientes mezclados con sabiduría.

62  



Color trend

Plain lacquered door. The distinctive feature of the Color Trend kitchen is its plain door available 
in various colours, arranged in monochrome combinations or in coordinated colours. The style is 

minimalist but offers unlimited customisation options.

Porte lisse laquée. La porte lisse, déclinée en divers coloris au choix et proposée en une seule 
teinte ou dans plusieurs teintes associées, caractérise la cuisine Color Trend. Le style est 

minimaliste, mais la personnalisation est maximale.

Puerta lisa lacada. La puerta lisa disponible en varios colores, únicos o combinados entre sí, 
caracteriza la cocina Color Trend. Su estilo es minimal, pero la personalización es máxima. 

L’anta liscia disponibile in più colori, a tinta unita o abbinati 
tra di loro, caratterizza la cucina Color Trend. Lo stile è minimal, 

ma la personalizzazione è massima. 

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Anta liscia laccata opaco e lucido.
Plain matt and gloss lacquered door.
Porte lisse laquée mate et brillante.
Puerta lisa lacada mate y brillo.

EVOLUTION SYSTEM | LOOK SYSTEM
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ANTA LISCIA LACCATA

optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves

optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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Color trend Laccato Color Trend opaco Panna, Pomice, Carta zucchero e Verde Olivastro. 
Matt Panna, Pomice, Carta zucchero and Verde Olivastro Color Trend lacquers. 
Laqué Color Trend mat coloris Crème, Ponce, Bleu-gris et Vert Olive.  
Lacado mate Color Trend en Leche, Pómez, Añil y Verde Olivo. 
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Color trend

I pensili colorati riprendono la stessa gamma 
cromatica delle colonne e decorano la parete. Gli 
arredi comunicano attraverso i colori e la cucina può 
esprimersi in tutta la sua originalità.

The colourful wall units decorate the wall by picking 
up the same colour scheme of the tall units. Cabinets 
communicate through colour and the kitchen can express 
itself using all its originality.

Les éléments hauts colorés reprennent les couleurs des 
armoires et décorent le mur. Les meubles communiquent 
à travers les couleurs et la cuisine peut exprimer toute 
son originalité.

Los colgantes de colores están a tono con las columnas y 
decoran la pared. Los elementos de decoración dialogan 
mediante sus colores y la cocina puede manifestar toda 
su originalidad.
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Laccato Color Trend opaco Bianco Ice.
L’essenzialità del bianco viene messa 
in risalto dalle gole e dallo zoccolo in 
finitura nero spazzolato. Linee orizzontali 
e verticali a contrasto danno ritmo visivo 
alla cucina e anche al living, per creare un 
open space coordinato.

Matt Bianco Ice Color Trend lacquer. 
Essential white is set off by Nero 
Spazzolato black groove channels and 
plinth. Contrasting horizontal and vertical 
lines add visual rhythm to the kitchen and 
living room creating a coordinated open 
space.

Laqué Color Trend Blanc Ice mat.
Le caractère épuré du blanc est mis 
en valeur par les gorges et par le socle 
finition noir brossé. Le contraste des lignes 
horizontales et verticales donne un rythme 
visuel tant à la cuisine qu’au living afin de 
créer un open space coordonné.

Lacado mate Color Trend Blanco Ice.
La esencialidad del blanco destaca gracias 
a las ranuras y al zócalo con acabado 
Negro Cepillado. Las líneas horizontales y 
verticales en contraste aportan ritmo a la 
cocina y también a la sala, dando vida a un 
open space a juego.

Color trend
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Living laccato Color Trend opaco 
Bianco Ice. Vani a giorno in 
alluminio Nero spazzolato 
con schiena in laminato materico 
Cemento Vulcano.

Living laccato Color Trend opaco 
Bianco Ice. Vani a giorno in 
alluminio Nero spazzolato 
con schiena in laminato materico 
Cemento Vulcano. 

Living laqué Color Trend Blanc Ice 
mat. Éléments ouverts 
en aluminium noir brossé 
avec fond en stratifié texturé 
Ciment Volcan. 

Mueble para la sala lacado mate 
Color Trend Blanco Ice.
Compartimentos abiertos de 
aluminio Negro Cepillado con 
trasera de laminado texturizado 
Cemento Volcán. 

I moduli libreria componibili 
Modula con struttura in alluminio 
spazzolato nero e inserti Rovere, 
possono essere inseriti tra basi e 
pensili. Una soluzione innovativa 
e salvaspazio per sfruttare ogni 
angolo della cucina e avere tutto a 
portata di mano.

The modular Modula shelving 
units with their Spazzolato Nero 
finish aluminium structure and 
Oak inserts can be fitted between 
base and wall units. This innovate, 
space-saving idea makes the most 
of every nook and cranny and keeps 
everything close at hand.

Les modules bibliothèque 
composables « Modula » avec 
structure en aluminium noir brossé 
et éléments en Chêne peuvent 
s’insérer entre les éléments bas et 
les éléments hauts. Une solution 
innovante et gain de place pour 
exploiter chaque angle de la cuisine 
et avoir tout à portée de la main.

Los módulos de la librería 
componible Modula con 
estructura de aluminio Negro 
Cepillado y detalles en Roble, se 
pueden intercalar a muebles y 
colgantes. Una solución novedosa 
y salvaespacio para aprovechar 
cualquier rincón de la cocina y 
tenerlo todo al alcance.
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Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Anta liscia in laminato, PET, Fenix e termo-strutturato.
Laminate, PET, Fenix and thermo structured plain door.
Porte lisse en stratifié, PET, Fenix et thermo-structuré.
Puerta lisa de laminado, PET, Fenix y termoestructurado.

EVOLUTION SYSTEM

Metropolis  
ANTA LISCIA

Metropolis è cucina e living, aperta agli effetti materici, agli arredi 
multifunzionali, alle soluzioni originali che si adattano a più ambienti. 
Metropolis è moderna e progettata in ogni dettaglio per adattarsi alle 

nuove esigenze di cucina, di spazio e di vita quotidiana.

Metropolis is both a kitchen and a living room and offers textured finishes, multifunctional furniture and original 
ideas that adapt to various settings. It’s modern and planned in every detail to adapt to the new requirements of 

kitchens, spaces and everyday life.

Metropolis est une cuisine et un living offrant des effets texturés, des meubles multifonctionnels et des 
solutions originales qui s’adaptent à plusieurs pièces. Metropolis est moderne et conçue dans les moindres 

détails pour s’adapter aux nouvelles nécessités de cuisine, d’espace et de vie quotidienne.

Metropolis es cocina y sala al mismo tiempo, abierta a los efectos texturizados, a la decoración multifuncional, 
a las soluciones originales que se adaptan a más entornos. Metropolis es moderna y cualquier detalle está 

diseñado para cumplir las nuevas exigencias de la cocina, del espacio y del día a día.
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optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves

optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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Basi in Larice Brown. Pensili in laminato materico Grafite 
Brown. Colonne attrezzate Pet Grigio Fumo opaco con 
interno Larice Brown. Top Fenix Grigio Londra con 
bancone Slide in laminato materico Grafite Brown. 

Base units in Larice Brown. Wall units in textured Grafite 
Brown laminate. Accessorised tall units in matt Grigio 
Fumo Pet with Larice Brown interiors. Grigio Londra Fenix 
worktop with Slide breakfast bar in textured Grafite Brown 
laminate. 

Éléments bas en Mélèze Brown. Éléments hauts en stratifié 
texturé Graphite Brown. Armoires aménagées en Pet Gris 
fumée mat avec intérieur en Mélèze Brown. Plan de travail 
en Fenix Gris Londres terminant avec un plan-repas Slide 
en stratifié texturé Graphite Brown. 

Muebles de Alerce Brown. Colgantes de laminado 
texturizado Grafito Brown. Columnas equipadas Pet Gris 
Marengo mate con interior en Alerce Brown. Encimera 
Fenix Gris Marengo con barra de desayunos Slide de 
laminado texturizado Grafito Brown. 

76  

Metropolis



79  

Metropolis

Sull’isola centrale, il top scorre in avanti e 
lateralmente aumentando la superficie utile 
per lavorare in cucina o creando un’area attorno 
alla quale sedersi per una pausa. Non un tavolo 
tradizionale, ma una soluzione originale che 
rende lo stile ancora più contemporaneo.

The top on the central unit slides forwards and 
sideways to increase the worktop area or create a 
bar that is perfect to sit around for a break. Not a 
traditional table but an original idea that adds an 
even more contemporary appeal to this kitchen.

Sur l’îlot central, le plan-repas coulisse en avant 
et latéralement afin d’augmenter la surface de 
travail dans la cuisine ou de créer une table autour 
de laquelle on pourra s’asseoir pour une pause. 
Ce n’est pas une table traditionnelle, mais une 
solution originale qui rend le style de cette cuisine 
encore plus contemporain.

En la isleta central la encimera se desplaza hacia 
adelante y lateralmente ampliando la superficie 
aprovechable para trabajar en la cocina o dando 
lugar a una zona donde sentarse para descansar. 
No es una mesa tradicional, sino una solución 
original que hace el estilo aún  
más contemporáneo.
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Basi in materico Cemento Bianco.
Top in materico Cemento Bianco e blocco cottura 
in marmo Petit Granit.Colonne in Pet Grau opaco 
con anta telaio in Nero Spazzolato e vetro grigio 
semitrasparente e pensili  in materico Cemento 
Bianco. Cappa in vetro lucido Nero. Zoccolo e gola 
Nero Spazzolato.

Textured Cemento Bianco base units.
Textured Cemento Bianco worktop and Petit Granit 
marble hob unit.Matt Grau Pet tall units with Brushed 
Black framed doors with semi-transparent Grigio 
glass panels and wall units in textured Cemento 
Bianco. Gloss Nero glass cooker hood. 
Brushed Black plinth and groove channel.

Éléments bas en texturé Ciment Blanc.
Plan de travail en texturé Ciment blanc et bloc de 
cuisson en marbre Petit Granit. Armoires en Pet Grau 
mat avec portes avec cadre noir brossé et verre gris 
semi-transparent. Éléments hauts en texturé Ciment 
Blanc. Hotte en verre noir brillant. Socle et gorge 
finition noir brossé.

Muebles con acabado texturizado Cemento Blanco.
Encimera con acabado texturizado Cemento Blanco y 
bloque de cocción de mármol Petit Granit. Columnas 
de Pet Grau mate con puerta enmarcada en Negro 
Cepillado y cristal semimate Gris y colgantes con 
acabado texturizado Cemento Blanco. Campana de 
cristal lúcido Negro. Zócalo y ranura en Negro Cepillado.
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Metropolis
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I contrasti materici e cromatici danno sapore 
alla composizione: tonalità chiare e scure, 
effetti materici e superfici trasparenti. Come gli 
ingredienti, in cucina anche le finiture si mixano 
tra di loro.

Contrasting textures and colours – light and dark 
shades, textured effects and transparent surfaces 
- make this arrangement particularly interesting. 
In this kitchen. Finishes are combined just like the 
ingredients of a well thought-out recipe.

Les contrastes de matières et de couleurs donnent 
un certain goût à la composition : tonalités 
claires et foncées, effets texturés et surfaces 
transparentes. Tout comme les ingrédients 
en cuisine, les finitions peuvent elles aussi se 
combiner.

Muebles con acabado texturizado Cemento Blanco.
Encimera con acabado texturizado Cemento 
Blanco y bloque de cocción de mármol Petit 
Granit. Columnas de Pet Grau mate con puerta 
enmarcada en Negro Cepillado y cristal semimate 
Gris y colgantes con acabado texturizado Cemento 
Blanco. Campana de cristal lúcido Negro. Zócalo y 
ranura en Negro Cepillado.
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Basi, basi sospese e colonne Fenix Rosso Jaipur.
Zoccolo e gola Nero Spazzolato. Elementi a giorno
“Size” Nero spazzolato con schienali e ripiani in 
Larice Brown. Top Isola Larice Brown.

Base units, wall-hung base units and tall units in 
Rosso Jaipur Fenix. Nero Spazzolato plinth and 
groove channel. Nero Spazzolato finish “Size” open 
shelving units with Larice Brown back panels and 
shelves. Larice Brown island top.

Éléments bas au sol et suspendus et armoires en Fenix 
Rosso Jaipur. Socle et gorge finition Nero Spazzolato. 
Éléments ouverts « Size » finition Nero spazzolato avec 
fonds et tablettes finition Larice Brown. Plan de travail de 
l’îlot en Larice Brown.

Muebles bajos, también suspendidos y columnas Fenix 
Rosso Jaipur. Zócalo y ranura en Nero Cepillado. Módulos 
abiertos “Size” Nero Cepillado con traseras y estantes  
en Larice Brown. Encimera de isleta Larice Brown.
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Metropolis

In cucina come nel living l’eleganza 
del Fenix Rosso Jaipur per un 
design di tendenza.

The elegance of Rosso Jaipur Fenix 
is just as perfect and trendy in the 
kitchen as it is in the living room.

Dans la cuisine comme dans le 
living, on a choisi l’élégance du 
Fenix Rosso Jaipur pour un design 
tendance.

En la cocina y también en la sala la 
elegancia del Fenix Rosso Jaipur 
para un diseño de tendencia.
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Pensili in Laminato Materico Nero Marquinia e 
Fenix Rosso Jaipur. Basi in Laminato Materico 
Nero Marquinia e Pet opaco Grau. Top e 
schienali “Modula” in Fenix 
Titanio Doha.Colonne Pet Grigio Freddo opaco 
con anta telaio in Nero Spazzolato e vetro 
grigio semitrasparente.
Zoccolo e gola Nero Spazzolato. 

Wall units in textured Nero Marquinia laminate 
and Rosso Jaipur Fenix. Base units in textured 
Nero Marquinia laminate and matt Grau 
Pet. Titanio Doha Fenix Modula worktop and 
splashbacks. Matt Grigio Freddo Pet tall units 
and Brushed Black framed door with semi-
transparent Grigio glass. Brushed Black plinth 
and groove channel.

Éléments hauts en stratifié texturé Noir 
Marquinia et Fenix Rouge Jaipur. Éléments 
bas en stratifié texturé Noir Marquinia et Pet 
Grau mat. Plan de travail et fonds de l’élément 
« Modula » en Fenix 
Titane Doha. Armoires finition Pet Gris froid mat 
avec portes avec cadre finition noir brossé et 
verre gris semi-transparent.
Socle et gorge finition noir brossé. 

Colgantes de laminado texturizado Negro 
Marquinia y Fenix Rojo Jaipur. Muebles de 
laminado texturizado Negro Marquinia y Pet 
mate Grau. Encimera y traseras “Modula” en 
Fenix Titanio Doha. Columnas Pet Gris Frío 
mate con puerta enmarcada en Negro Cepillado 
y cristal semimate Gris.
Zócalo y ranura en Negro Cepillado. 
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Base in Pet opaco Grigio Freddo. Pensili 
in Fenix Rosso Jaipur. Elementi a giorno 
“Size” Nero Spazzolato con schienali 
e ripiani in laminato materico Nero 
Marquinia.

Matt Grigio Freddo Pet base unit. Rosso 
Jaipur Fenix wall units. Brushed Black 
“Size” wall-hung open shelving with 
back panels and shelves in textured Nero 
Marquinia laminate. 

Élément bas finition Pet Gris Froid mat. 
Éléments hauts en Fenix Rouge Jaipur. 
Éléments ouverts « Size » finition noir 
brossé avec fonds et tablettes en stratifié 
texturé Noir Marquinia.

Mueble en Pet mate Gris Frío. Colgantes en 
Fenix Rojo Jaipur. Módulos abiertos “Size” 
en Negro Cepillado con traseras y estantes 
de laminado texturizado Negro Marquinia.



Infinity 
ANTA BORDO ABS IN TINTA 4 LATI

Infinity, door with matching ABS border on 4 sides. The kitchen featuring modern lines, in which beauty and the most 
evolved functionality come together. A basic characteristic of Infinity lies in the broad versatility of its opening systems, and 

especially the Diagonal handle: the exclusive 40° cut makes grip easier and enhances the shape of the door. Advanced design 
with distinguishing geometric elements, such as the trapezium-shaped door that gives the wall unit style and movement, or 

the pentagonal top, ideal for every work and support need.

Infinity, puerta con borde ABS de color 4 lados.La cuisine aux lignes modernes où la beauté rencontre la fonctionnalité la 
plus évoluée. Une caractéristique fondamentale d’Infinity réside dans la grande polyvalence des systèmes d’ouverture, 

notamment de la poignée Diagonal: la découpe exclusive à 40° facilite la préhension et valorise la forme de la porte. 
Design d’avant-garde avec éléments géométriques caractérisants, comme la porte trapézoïdale qui donne du style et du 

mouvement au meuble haut ou au plan pentagonal, l’idéal pour des exigences de travail ou d’appui.

Infinity, porte bord ABS même teinte sur les 4 côtés. La cocina con líneas modernas donde la belleza cumple con la 
funcionalidad más avanzada. Una característica fundamental de Infinity radica en la amplia versatilidad de los sistemas 

de apertura, especialmente el tirador Diagonal: su exclusivo corte de 40° facilita el agarre y mejora la forma de la puerta. 
Diseño de vanguardia con elementos geométricos distintivos, como la puerta trapezoidal que da estilo y dinamismo al 

mueble alto o a la encimera pentagonal, ideal para todas las necesidades de trabajo y apoyo.

La cucina dalle linee moderne in cui la bellezza incontra la funzionalità più evoluta. 
Una caratteristica fondamentale di Infinity risiede nell’estesa versatilità dei sistemi 

d’apertura, in particolare la maniglia Diagonal: l’esclusivo taglio a 40° agevola la 
presa e valorizza la forma dell’anta. Design all’avanguardia con elementi geometrici 

caratterizzanti, come l’anta a trapezio che dona stile e movimento al pensile o il piano 
pentagonale, ideale per ogni esigenza di lavoro e di appoggio.

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Laminato, laminato materico,
finitura Pet e Fenix. 
Laminate, textured laminate, 
Pet and Fenix finish.  
Stratifié, stratifié texturisé, 
finition Pet et Fenix. 
Laminado, laminado texturado, 
acabado Pet y Fenix. 

LOOK SYSTEM

93  

optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves

optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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Infinity 
Basi isola Pet Grau lucido, Top Fenix Piombo 
Doha, colonne e piano Snack Rovere Natura, 
Boiserie Combo Line Fenix Verde Comodoro 
e divisorio finitura Ghisa, mensole Rovere 
Natura.

Gloss Grau Pet island base units, Piombo 
Doha Fenix top, Rovere Natura breakfast 
bar, Verde Comodoro Fenix Combo Line wall 
panelling and Ghisa finish divider, Rovere 
Natura shelves.

Éléments bas de l’îlot en Pet Grau brillant, plan de 
travail en Fenix Piombo Doha, armoires et plan snack 
finition Rovere Natura, habillage mural Combo Line 
en Fenix Verde Comodoro et séparation finition Ghisa, 
étagères finition Rovere Natura.

Muebles bajos de isleta Pet Grau brillante, encimera 
Fenix Piombo Doha, columnas y barra de comidas 
rápidas Rovere Natura, Boiserie Combo Line Fenix 
Verde Comodoro y separador con acabado Ghisa, 
estantes Rovere Natura.
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Basi e colonne Cemento Bianco, 
nicchia laccato Pomice opaco, 
pensili vetro (Aliant) Mattone 
Bruciato lucido. Elementi a 
giorno Size Rovere Natura. Top 
e Schienale Cemento Bianco e 
Rovere Natura, carrello Amico 
in laccato Bianco opaco.

Cemento Bianco base and tall 
units, matt Pomice lacquered 
niche, gloss Mattone Bruciato 
glass (Aliant) wall units. Rovere 
Natura Size open shelving units. 
Cemento Bianco and Rovere 
Natura worktop and splashback, 
matt Bianco lacquered Amico 
mobile unit. 

Éléments bas et armoires 
finition Cemento Bianco, niche 
laquée Pomice mat, éléments 
hauts vitrés (Aliant) laqués Mat-
tone Bruciato brillant. Éléments 
ouverts « Size » finition Rovere 
Natura. Plan de travail et créd-
ence finition Cemento Bianco 
et Rovere Natura, meuble 
sur roulettes « Amico » laqué 
Bianco mat.

Muebles bajos y columnas Ce-
mento Bianco, hornacina lacada 
Pomice mate, colgantes de 
cristal (Aliant) Mattone Bruciato 
brillante. Módulos abiertos 
Size Rovere Natura. Encimera 
y trasera en Cemento Bianco y 
Rovere Natura, carrito Amico 
lacado en Bianco mate.
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Infinity 
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Infinity 
Basi e pensili Larice Bianco, top e 
schienale Hpl Argilla, colonne e cabina 
angolo Cemento Visone, anta vetro con 
telaio Nero spazzolato. Basi sospese 
Larice Bianco con schienale magnetico 
Hpl Argilla, penisola Larice Bianco con 
gambone vetro, elementi a giorno Size 
Larice Bianco.

Larice Bianco base and wall units, Argilla 
HPL worktop and splashback, Cemento 
Visone tall units and corner closet, glass 
door with Nero spazzolato frame. Larice 
Bianco wall-hung base units with magnetic 
Argilla HPL splashback, Larice Bianco 
peninsula with glass leg, Larice Bianco 
Size open shelving units.

Éléments bas et éléments hauts finition Larice 
Bianco, plan de travail et crédence en HPL 
Argilla, armoires et armoire à provisions d’angle 
finition Cemento Visone, porte vitrée avec 
cadre finition Nero spazzolato. Éléments bas 
suspendus finition Larice Bianco avec crédence 
magnétique en HPL Argilla, table repas en épi 
finition Larice Bianco avec piètement en verre, 
éléments ouverts « Size » finition Larice Bianco.

Muebles bajos y colgantes Larice Bianco, 
encimera y trasera Hpl Argilla, columnas y 
armario esquinero Cemento Visone, puerta de 
cristal con marco Nero Cepillado. Muebles bajos 
suspendidos Larice Bianco con trasera imantada 
Hpl Argilla, península Larice Bianco con pata de 
cristal, módulos abiertos Size Larice Bianco.
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La nuova cabina ad angolo aggiunge 
funzioni alla cucina e diventa un como-
do ripostiglio all’interno del quale può 
trovare posto anche la lavatrice. L’anta 
con telaio nero spazzolato e vetro 
grigio semi-trasparente racchiude ma 
non chiude completamente lo spazio: 
un dettaglio per dare stile alla funzio-
nalità.

The new corner closet adds an addi-
tional function to the kitchen: a handy 
cupboard that can even house a washing 
machine. The semi-transparent grey 
glass door with its Nero Spazzolato 
frame marks off the space without 
completely isolating it; a detail  
that adds style to functionality.

La nouvelle armoire à provisions d’angle 
ajoute des fonctions à la cuisine et devient 
un pratique cellier à l’intérieur duquel on 
pourra même installer le lave-linge. La 
porte vitrée avec cadre finition Nero spaz-
zolato et verre grigio semi-transparent 
dévoile, sans le masquer complètement, 
tout l’espace intérieur: un détail pour 
donner du style à la fonctionnalité.

El nuevo armario esquinero agrega 
funciones a la cocina y se convierte en 
cómodo trastero donde también se puede 
guardar la lavadora. La puerta con marco 
Nero Cepillado y cristal Grigio semimate 
encierra pero sin cerrar completamente 
el espacio: un detalle que aporta un toque 
de estilo a la funcionalidad.

Infinity 
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Basi e pen sile colapiatti Pet Grigio Fumo, 
top e schienale laminato Cemento: Pensile 
cappa e elementi a giorno Size Larice Bianco, 
penisola Larice Bianco con gambone vetro, 
colonne Fenix Verde Comodoro.

Grigio Fumo Pet base units and dish-drainer 
wall unit, Cemento laminate worktop and 
splashback: Larice Bianco wall unit with hood 
and Size open shelving units, Larice Bianco 
peninsula with glass leg, Verde Comodoro 
Fenix tall units.

Éléments bas et élément haut avec égouttoir 
finition Pet Grigio Fumo, plan de travail et 
crédence en stratifié Cemento. Élément 
avec hotte escamotable et éléments ouverts 
« Size » finition Larice Bianco, table repas en 
épi finition Larice Bianco avec piètement en 
verre, armoires en Fenix Verde Comodoro.

Muebles bajos y colgante escurreplatos Pet 
Grigio Fumo, encimera y trasera en laminado 
Cemento: Colgante con campana y módulos 
abiertos Size Larice Bianco, península Larice 
Bianco con pata de cristal, columnas Fenix 
Verde Comodoro.
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Infinity 
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Finiture Pet Bianco Assoluto Opaco 
e lucido e Fenix Grigio Efeso. 

Pet Bianco Assoluto Opaco and 
Fenix Grigio Efeso finishes. 

Finitions Pet Bianco Assoluto mat 
et Fenix Grigio Efeso. 

Acabados Pet Bianco Assoluto Mate 
y Fenix   Grigio Efeso. 

Infinity+Diagonal maniglia/handle
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Alevè
ANTA LACCATA UV

The liveliness and modernity of the Alevé kitchen offers you multiple choices. 
Doors with or without handles and surprising finishes can be combined 

to achieve top customisation levels.

La vivacité et la modernité du modèle Alevè offrent de nombreuses possibilités de choix 
pour la création du projet de cuisine. Porte avec ou sans poignée et de surprenantes finitions 

que l’on pourra combiner pour obtenir une personnalisation maximale.

El desenfado y la modernidad de Alevè, la cocina que ofrece un sinfín de opciones. 
La puerta con o sin tirador y unos excelentes acabados que se pueden combinar para 

obtener la máxima personalización.

La vivacità e la modernità di Alevè la cucina ti offre moltissime
possibilitàdi scelta. Anta con o senza maniglia, sorprendenti finiture

da abbinare per ottenere la massima personalizzazione.

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Anta UV opaco e lucido 
e materico Piasentina. 
Matt and gloss UV lacquer and 
textured Piasentina doors. 
Puerta UV mate y brillo y laminado 
texturizado Piasentina.

LOOK SYSTEM
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optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves

optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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Isola centrale, basi e pensili laccate UV 
Neve opaco. Colonne in laccate UV Malta. 
Boiserie, elementi a giorno e elementi  
giorno Combo Line in Rovere Natura 
(Infinity).

Central island, base and wall units in matt 
Neve UV lacquer. Tall units in Malta UV 
lacquer. Wall panelling, open shelving units 
and Combo Line open shelving units in Rovere 
Natura (Infinity).

Îlot central, éléments bas et éléments hauts 
laqués UV Neve mat. Armoires laquées UV 
Malta. Habillage mural, éléments ouverts et 
éléments ouverts Combo Line finition Rovere 
Natura (Infinity).

Isleta central, muebles bajos y colgantes 
lacados UV Neve mate. Columnas lacadas UV 
Malta. Boiserie, módulos abiertos y Combo 
Line en Rovere Natura (Infinity).
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Alevé

Combo Line è perfetto per attrezzare lo spazio in 
cucina. Un elemento in alluminio con mensole e 
schiene personalizzabili al quale possono essere 
aggiunti accessori porta calici o porta mestoli. Estetica 
e funzionalità vanno di pari passo e si traducono in 
soluzioni utili ma anche di design.

Combo Line is the perfect kitchen shelving solution. 
An aluminium unit with customisable shelves and back 
panels to which utensil hanging accessories can be 
added. Beauty and functionality go hand-in-hand, offering 
useful design solutions.

Combo Line est parfait pour aménager l’espace dans la 
cuisine. Un élément en aluminium avec des étagères et 
des fonds personnalisables, auquel on pourra ajouter des 
accessoires comme le porte-verres à pieds et ou le porte-
louches. L’esthétique et la fonctionnalité vont de pair et 
se traduisent en solutions à la fois utiles et design.

Combo Line es ideal para equipar el espacio en la 
cocina. Un elemento de aluminio con estantes y traseras 
personalizables al que se pueden añadir accesorios 
portavasos o portaútiles de cocina. La estetica se 
acompaña a la funcionalidad y ambas se traducen en 
soluciones útiles y también de diseño.
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Alevé

Isola centrale in laminato materico 
Pietra Piasentina. Colonna in Laccato UV 
opaco Grigio Pietra.

Isleta central en laminado texturizado Pietra 
Piasentina. Columna con acabado lacado UV 
mate Grigio Pietra

Îlot central en stratifié texturé Pietra 
Piasentina. Armoire en laqué UV Grigio Pietra 
mat.

Central island in Pietra Piasentina textured 
laminate. Tall unit in matt Grigio Pietra UV 
lacquer.
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Alevé

Le colonne hanno ante retraibili e a scomparsa che rendono 
accessibili gli elettrodomestici e gli accessori interni senza 
ingombrare lo spazio circostante. La cucina si trasforma 
a seconda delle necessità e svela un lato nascosto pieno 
di funzionalità, che diventa visibile con pochi e semplici 
movimenti.

These tall units have hide-away, pocket doors that facilitate 
access to household appliances and interior accessories 
because they don’t take up any of the surrounding space. The 
kitchen changes to meet the requirements of the user and 
reveals its hidden treasures, full of functions that become 
visible thanks to a few, simple movements.

Les armoires ont des portes rentrantes et escamotables 
permettant d’accéder aisément aux électroménagers et aux 
accessoires intérieurs, sans encombrer l’espace environnant. 
La cuisine se transforme selon les nécessités et dévoile un 
côté caché aménagé offrant de nombreuses fonctions, qui 
devient visible en n’effectuant que quelques simples gestes.

Las columnas tienen las puertas escamoteables que dan 
acceso a los electrodomésticos y  a los accesorios internos 
sin ocupar más espacio. La cocina se transforma en función 
de las exigencias y muestra su aspecto lleno de funciones, 
que se hace visible con pocos y sencillos movimientos.
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Alevé

Basi in Laccato UV Neve opaco. 
Pensile in laccato Pesca opaco (Color Trend). 
Colonne, top e schienale in Materico 
Cemento visone. Pannelli Dot multiuso 
in multistrato.

Base units in matt Neve UV lacquer. Wall 
unit in matt Pesca lacquer (Color Trend). Tall 
units, worktops and splashbacks in textured 
Cemento Visone.  Dot multipurpose plywood 
panels.

Éléments bas laqués UV Neve mat. Élément 
haut laqué Pesca mat (Color Trend). 
Armoires, plans de travail et crédence 
en texturé Cemento visone. Panneaux 
multiusages Dot en multiplis.

Muebles bajos lacados UV Neve mate. 
Colgante lacado Pesca mate (Color Trend). 
Columnas, encimera y trasera en laminado 
texturizado Cemento visone. Paneles Dot 
multifunción en madera multicapa.
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City
ANTA TELAIO

City, framed door. A blend of inspirations: design of the past interpreted in a contemporary vein to achieve an 
unconventional and creative style. A solid and clear-cut appearance, a kitchen offering interesting tactile and visual 

solutions. There is more than one secret ingredient in City: the search for the materials and the creativity of the design.

City, porte châssis. Un mélange d’inspirations : le design du passé interprété de façon contemporaine, pour un style 
non conventionnel et créatif. Une esthétique solide et décidée, une cuisine capable d’offrir d’intéressantes sensations 

tactiles et visuelles. City recèle plus d’un ingrédient secret: la recherche des matériaux et la créativité du design.

City, puerta recuadrada. Una mezcla de inspiraciones: el diseño del pasado se interpreta con una clave contemporánea, 
en un estilo poco convencional y creativo. Una estética sólida y determinada, una cocina capaz de ofrecer sensaciones 

táctiles y visuales muy interesantes. Hay más de un ingrediente secreto en la City: la investigación de los materiales y la 
creatividad del diseño.

Un mix di ispirazioni: il design del passato interpretato in chiave 
contemporanea, per uno stile non convenzionale e creativo. 

Un’estetica solida e decisa, una cucina capace di offrire interessanti 
sensazioni tattili e visive. C’è più di un ingrediente segreto in City: 

la ricerca dei materiali e la creatività del design.

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Termostrutturato e PET.
Thermo textured and PET.
Thermostructuré et PET.
Termoestructurado y PET.

LOOK SYSTEM
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optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves

optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu
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PET Bianco Assoluto. Plinthe Bianco. Glacière finition Wood Blu 

Navy. Meubles hauts finition Wood Natural et Wood Blu Navy. 

Tabouret Monolite finition Wood Natural.

PET Bianco Assoluto. Zócalo blanco. Nevera con acabado Wood 

Blu Navi. Muebles altos con acabados Wood Natural y Navy Blue. 

Taburete Monolite con acabado Wood Natural.
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City+Wood PET Bianco Assoluto. Zoccolo  Bianco. Ghiacciaia in finitura 

Wood Blu Navi. Pensili in finitura Wood Natural e Wood Blu Navi. 

Sgabello Monolite in finitura Wood Natural.

PET Bianco Assoluto. Bianco plinth. Wood Blu Navi-finished icebox. 

Wood Natural and Wood Blu Navi-finished wall units. Monolite 

stool in Wood Natural finish.
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City+Wood

Integrato al top, il tavolo estraibile 
e girevole compare, scompare e 
riappare a seconda delle esigenze. 
Chiuso è una pratica zona snack 
attorno al bancone, aperto diventa un 
tavolo da orientare a piacere oppure 
una comoda postazione home office. 
Un unico tavolo per tante funzioni. 

Built into the top, the pullout and 
rotatable table appears, disappears, 
and reappears according to your 
needs.When closed it’s a practical 
snack area around the counter; when 
opened it becomes a table to be 
turned as you like or a comfy home 
office station. A unique table for many 
purposes.

Intégrée au plan, la table extractible 
et tournante apparaît, disparaît et 
réapparaît au gré des besoins. 
Fermée, c’est un coin snack pratique 
autour du comptoir, ouverte, elle 
devient une table à orienter selon les 
envies ou encore une table de travail. 
Une seule et unique table, plein de 
fonctions. 

Integrada en la encimera, la mesa 
extraíble y giratoria, desaparece y 
reaparece según las necesidades. 
Mientras que plegada es una práctica 
zona de snack alrededor del mostrador, 
abierta se convierte en una mesa 
orientable o en una cómoda oficina en 
el hogar. Una sola mesa para muchas 
funciones. 
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City
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Rovere Bianco e Rovere Jeans.
Boiserie magnetica e accessori vari. 

Rovere Bianco and Rovere Jeans. 
Magnetic boiserie and various accessorie.

Chêne Blanc et Chêne Jeans.
Habillage mural magnétique et accessoires 
divers. 

Roble Bianco y Roble Jeans.
Boiserie imantada y accesorios variados.  
Magnetic boiserie and various accessorie



The Newport kitchen is designed with a visually-light door featuring a distinctively-shaped frame whose 
vertical rails slant inwards, contrasting with slim horizontal rails that accommodate a convenient grip 

handle. The original, understated design lets itself be interpreted in many ways, making this model look 
perfect in a modern, metropolitan home with a strong aesthetic impact. 

La porte de la cuisine Newport a un cadre léger réalisé avec un galbage caractéristique : le montant vertical 
du cadre s’amincit vers l’intérieur et contraste avec les fines traverses horizontales à l’intérieur desquelles 

on a façonné une poignée à la prise confortable. Le design sobre et original offre des interprétations 
transversales et permet d’agencer ce modèle dans un intérieur moderne et urbain avec un 

fort impact esthétique. 

La cocina Newport cuenta con una puerta enmarcada liviana y característica: verticalmente el marco 
se dobla hacia el interior, en contraste con las listas horizontales delgadas donde se ha conseguido un 

cómodo tirador. El diseño sobrio y original consiente las interpretaciones más transversales y coloca este 
modelo en un ambiente moderno y metropolitano muy impactante. 

La cucina Newport nasce con un’anta a telaio perimetrale leggera e 
dalla sagoma distintiva: verticalmente la cornice piega verso l’interno, 

in contrasto con i sottili traversi orizzontali dove è stata ricavata 
una comoda presa maniglia. Il design sobrio, originale, consente le 

interpretazioni più trasversali e colloca questo modello in un ambiente 
moderno e metropolitano dal forte impatto estetico. 

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Telaio legno frassino con bugna 
impiallacciata decapè.
Telaio legno betulla con bugna 
laccato opaco poro chiuso.
Ashwood frame with decapè veneered 
raised panel. Betulla frame with matt 
closed pore lacquered raised panel.

Châssis en frêne à plate-bande 
contre-plaquée décapée. Châssis en 
bouleau à plate-bande laquée mat pore 
fermé.
Bastidor de madera de fresno con relieve 
enchapado decapé. Bastidor de madera 
de abedul con relieve lacado mate poro 
cerrado.

CLASSIC GLAM

Newport
ANTA TELAIO
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Newport
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Frassino Grigio Pernice e  laccata 
Grigio Piacenza.
Grigio Pernice ashwood and Grigio 
Piacenza lacquer .
Bois de frêne Grigio Pernice et grigio 
Piacenza laquée.
Madera de fresno Grigio Pernice 
grigio Piacenza lacado.
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Newport

Il disegno sobrio, ma personalissimo, consente le 
interpretazioni più diverse, ampie e trasversali 
con la possibilità di collocare questo prodotto in 
un ambiente moderno e metropolitano dal forte 
carattere estetico.

The subtle yet very personal design can be 
interpreted in many, broad and far-reaching ways 
allowing this product to be installed in modern, 
metropolitan settings with a strong aesthetic 
personality.

Le dessin sobre, mais très personnel, permet une 
infinité d’interprétations, vastes et transversales, 
avec la possibilité d’agencer ce modèle dans un 
intérieur moderne et urbain au caractère esthétique 
fort.

El diseño sobrio, pero muy personal, consiente 
las más distintas interpretaciones, amplias y 
transversales, con la posibilidad de colocar este 
producto en un ambiente moderno y metropolitano 
con gran carácter estético

130  



133  

Newport
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Basi cucina lineare con anta a telaio in 
Frassino Bianco Alba. Cappa in metallo 
laccata Blu Navy opaco. Pensili a vetro con 
anta a telaio in Frassino Bianco Alba. Base 
centrale a cassetti in laccato Pomice opaco. 
Isola centrale con piedini in metallo laccata 
Pomice opaco e top in Hpl Calacatta. 
Colonne laterali con anta a telaio in 
Frassino Bianco Alba. Tavolo e panche in 
Frassino Bianco Alba.

The base units of the back-to-wall 
arrangement feature framed doors in 
Bianco Alba ash. Matt Blu Navy lacquered 
metal hood. Glass wall units with framed 
doors in Bianco Alba ash. Central base 
unit and drawers in matt Pomice lacquer. 
Central island with feet in matt Pomice 
lacquered metal. Top in Calacatta HPL. 
Lateral tall units with framed doors in 
Bianco Alba ash. Bianco Alba ash table 
and benches.

Éléments bas de la cuisine linéaire avec portes 
à cadre en frêne Bianco Alba. Hotte en métal 
laquée Blu Navy mat. Éléments hauts vitrés 
avec portes à cadre en frêne Bianco Alba. 
Élément bas à tiroirs, agencé en position 
centrale, laqué Pomice mat. Îlot avec pieds en 
métal, laqué Pomice mat et plan de travail en 
HPL Calacatta. Armoires latérales avec portes 
à cadre en frêne Bianco Alba. Table et bancs en 
frêne Bianco Alba.

Muebles bajos de la cocina recta con puerta 
enmarcada en Frassino Bianco Alba. Campana 
de metal lacada en Blu Navy mate. Colgantes 
de cristal con puerta enmarcada en Frassino 
Bianco Alba. Mueble bajo central con cajones 
lacado en Pomice mate. Isleta central con patas 
de metal lacada en Pomice mate y encimera 
en Hpl Calacatta. 
Columnas laterales con 
puerta enmarcada en Frassino Bianco Alba. 
Mesas y bancos en Frassino Bianco Alba.
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NewportNewport
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Basi con anta a telaio in Rovere
Barrique. Pensili cappa con anta
liscia in laccato Lava. 
Piano in Dekton Kelya Natural.
Isola centrale con anta a telaio
in Rovere Barrique. Piano isola in
Dekton Kelya Natural.
Colonne con anta a telaio in laccato
Lava.

Base units with framed doors in Rovere 
Barrique. Wall units with built-in hood 
featuring Lava lacquered plain doors. 
Dekton Kelya Natural worktop.
Central island with framed doors in Rovere 
Barrique. Dekton Kelya Natural island 
worktop. Tall units with Lava lacquered 
framed doors.

Éléments bas avec portes à cadre finition 
Rovere Barrique. Éléments hauts avec hotte 
avec portes lisses en laqué Lava. Plan de 
travail en Dekton Kelya Natural.
Îlot central avec portes à cadre finition Rovere 
Barrique. Plan de travail de l’îlot en Dekton 
Kelya Natural. Armoires avec 
portes à cadre en laqué Lava.

Muebles bajos con puerta enmarcada en 
Rovere Barrique. Colgantes con campana 
y puerta lisa con acabado lacado Lava. 
Encimera en Dekton Kelya Natural.
Isleta central con puerta enmarcada en 
Rovere Barrique. Encimera de isleta en 
Dekton Kelya Natural.
Columnas con puerta enmarcada 
y acabado lacado Lava.



The Tosca kitchen features a slatted door with a distinctively-shaped yet light frame: along the top 
edge a slight recess creates a convenient grip handle. The slim, vertical slats and the wood veneered or 
closed-pore lacquered frame enhance the elegance of this model, creating pairings that offer endless 

planning options. Tosca boasts an original, romantic look with just a touch of contemporary style. 

La cocina Tosca se caracteriza por la puerta alistonada con marco liviano y característico: en la sección 
vertical del marco, este último se dobla hacia el interior dando lugar a un cómodo tirador. 

Los listones verticales delgados y el marco en madera o lacado a poro cerrado exaltan la elegancia 
del modelo y dan vida a un proyecto con un sinfín de posibilidades. 

Tosca tiene un aspecto original y delicado con un toque contemporáneo.

La cuisine Tosca se distingue par une porte à lames avec un cadre léger aux formes caractéristiques : 
le long du montant vertical, un léger chanfrein vers l’intérieur crée une poignée avec une prise 
confortable. Les fines lames verticales et le cadre finition bois ou laqué à pores fermés exaltent 

l’élégance du modèle et créent un mélange avec une infinité de solutions possibles. Tosca a un aspect 
original et délicat avec une veine au goût contemporain.

La cucina Tosca è caratterizzata da un’anta dogata con telaio perimetrale 
leggera e dalle forme distintive: lungo la cornice verticale, una lieve piega 
verso l’interno crea una comoda presa maniglia. Le sottili doghe verticali 
e il telaio in essenza legno o laccato a poro chiuso esaltano l’eleganza del 
modello e creano un mix dalle infinite possibilità progettuali. Tosca ha un 

aspetto originale e delicato con una vena di gusto contemporaneo. 

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Telaio legno frassino con bugna 
impiallacciata decapè.
Telaio legno betulla con bugna 
laccato opaco poro chiuso.
Ashwood frame with decapè veneered 
raised panel. Betulla frame with matt 
closed pore lacquered raised panel.

Châssis en frêne à plate-bande 
contre-plaquée décapée. Châssis en 
bouleau à plate-bande laquée mat pore 
fermé.
Bastidor de madera de fresno con relieve 
enchapado decapé. Bastidor de madera 
de abedul con relieve lacado mate poro 
cerrado.

CLASSIC GLAM

Tosca
ANTA TELAIO
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Zona de cocción con acabado lacado 
mate Pómez. Columnas y muebles 
de fresno lacado mate decapado 
Beige Angora. Módulos abiertos 
con estructura de metal acabado en 
Antracita y traseras de fresno mate 
decapado Beige Angora.

Zone de cuisson en laqué Ponce mat. 
Armoires et éléments bas en frêne 
laqué cérusé Beige Angora mat.
Éléments ouverts avec structure en 
métal finition anthracite et fonds en 
frêne cérusé Beige Angora mat.
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Tosca Zona cottura in laccato opaco 
Pomice. Colonne e basi in frassino 
laccato opaco decapè Beige Angora.
Elementi a giorno con struttura 
in metallo finitura Antracite e 
schienali in frassino opaco decapè 
Beige Angora.

Matt Pomice lacquered cooking area.
Tall and base units in matt limed 
Beige Angora lacquer. Open shelving 
units with an Antracite finish metal 
structure and back panels in matt  
Beige Angora limed ash.
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La cucina ha un sapore 
classico nelle ante telaio con 
fresate verticali e nelle vetrine, 
ma sa trasmettere un gusto 
moderno con il metallo, che dà 
forma alla cappa e si unisce al 
legno nei pensili a giorno. La 
tradizione toscana si rinnova nello 
stile mantenendo però intatta la 
sua autenticità.  

This kitchen has a classic appeal 
courtesy of its framed doors with 
vertical, milled grooves and a glass 
display cabinet. Nevertheless, the 
metal body of the cooker hood and 
of the wooden open shelving wall 
unit structure adds a modern touch 
to the arrangement. The kitchen 
cabinet-making tradition of Tuscany 
is renewed while preserving its 
authenticity.  

Cette cuisine offre un style 
classique à travers les portes à 
cadre avec rainures verticales et les 
vitrines, mais elle sait également 
transmettre un goût moderne avec 
le métal de la hotte qui s’allie au 
bois des éléments hauts ouverts. 
La tradition toscane se renouvelle 
dans le style tout en gardant son 
authenticité intacte.  

La cocina muestra su sabor clásico 
gracias a las puertas enmarcadas 
con hendiduras verticales y las 
vitrinas, pero también manifiesta 
su gusto moderno con el metal, que 
forma la campana y se junta a la 
madera en los colgantes abiertos. 
La tradición toscana renueva su 
estilo manteniendo inalterada su 
autenticidad.  

Tosca
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Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Rovere in sei tonalità.
Oak in six shades.
Chêne rouvre en six teintes.
Seis tonos de roble.

LOOK SYSTEM

York
ANTA TELAIO IN ROVERE

York, rovere framed door. York strikes the perfect balance among simplicity in shapes, elegance in volume, and 
design innovation. This kitchen is distinguished by the framed door in veneered oak with raised panel that can be 

slatted with light engravings or smooth, which is also veneered oak with gnarls. 
The colour palette for the York kitchen includes finishes that do not completely mask the oak wood’s appearance, 

which is precisely what is special about York.

York, porte châssis en rovere. York est le parfait équilibre entre simplicité des formes, élégance des volumes et 
innovation conceptuelle. Cette cuisine est caractérisée par la porte avec châssis en bois contre-plaqué en chêne 

rouvre à plate-bande, qui peut être lamellée avec de légères incisions ou bien lisse, toujours contre-plaquée 
chêne avec nœuds. La palette de couleurs selon laquelle York est déclinée recèle de finitions non entièrement 

recouvrantes et qui laissent donc entrevoir le motif naturel du chêne rouvre qui constitue la particularité de York. 

York, puerta recuadrada de roble. York representa el equilibrio perfecto entre unas formas sencillas, unos 
volúmenes elegantes y un proyecto innovador. Esta cocina se caracteriza por la puerta recuadrada de madera de 

roble con relieve, que puede ser de listones con incisiones ligeras o lisa, contrachapada de roble. 
La paleta de colores de York contiene acabados que no son completamente cubrientes, dejando ver la 

conformación natural de la madera de roble y siendo precisamente esa la peculiaridad de York. 

York è il perfetto equilibrio tra semplicità delle forme, eleganza dei 
volumi e innovazione progettuale. Questa cucina è caratterizzata dall’anta 
a telaio in legno impiallacciato rovere con bugna, che può essere dogata 

con leggere incisioni o liscia, sempre impiallacciata rovere con nodi. 
La palette cromatica in cui York è declinata racchiude finiture che 
lasciano intravedere la naturale conformazione del legno rovere, 

che è proprio la peculiarità di York. 
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Anta dogata  in Rovere Calce e Bianco Artic.
Slatted doors in Rovere Calce and Bianco Artic.
Porte à lames finition Rovere Calce et Bianco Artic.
Puerta alistonada en Rovere Calce y Bianco Artic.
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York
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York Finitura Rovere Nordic.

Rovere Nordic finish.

Finition Rovere Nordic.

Acabado roble Nordic.
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York

Le atmosfere di una 
volta riviste in chiave 
contemporanea. Colori 
di tendenza, intarsi 
tradizionali e la maniglia ad 
incasso in finitura Peltro.

The atmospheres of the good 
old days given a new slant. 
Trendy colours, traditional 
inlays and recessed handle 
in Peltro finish.

Les ambiances d’antan 
réinterprétées de façon 
contemporaine. Couleurs 
tendance, incrustations 
traditionnelles et poignée 
encastrée finition Peltro.

Las atmósferas de antaño 
se interpretan en clave 
contemporánea. Colores 
de moda, incrustaciones 
tradicionales y el tirador 
integrado con acabado 
Peltro.
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Dolcevita
ANTA TELAIO

We are instantly taken in by the richness of precious details. friezes, decorations, glass with 
“water” effects, capitals, gilt cornices, details of great value, an exclusive and expedient boiserie. 

This great beauty instantly opens your eyes to what performance and functions a kitchen should offer.

Nous sommes tout de suite captivés par la richesse et par la préciosité des détails : frises, décors, verres décoratifs 
aspect « eau ruisselante », chapiteaux, corniches dorées, des finitions de qualité et un retour à un habillage mural 

exclusif. Au milieu de cette grande beauté, on devine toute de suite les fonctionnalités qu’une cuisine doit offrir.

La riqueza de detalles preciados capta inmediatamente la atención. Cenefas, decoraciones, cristales con efecto “de 
agua”, capiteles, marcos dorados, detalles prestigiosos, una boiserie exclusiva y renovada. Sin embargo esta gran 

belleza deja comprender de inmediato las prestaciones funcionales que debe ofrecer una cocina.

Siamo subito catturati dalla ricchezza di dettagli preziosi. fregi, decori, 
vetri con effetti “ad acqua”, capitelli, cornici dorate, dettagli di gran 

pregio, una esclusiva e ritrovata boiserie. nella grande 
bellezza si intuiscono subito le prestazioni di funzionalità 

che una cucina deve offrire.

Finiture_ Finishes_Finitions_Acabados

Laccato poro aperto e laccato liscio con ante disponibili con filo oro, argento, rame.
Bianco decapè argento, noce filo oro, nero decapè argento.
Open-pore lacquer and plain lacquer with doors available with gold, silver and copper trims. 
Limed White with silver, walnut with gold trims, limed black with silver.
Laqué à pores ouverts et laqué lisse avec portes déclinées avec des filets or, argent ou cuivre.
Cérusé blanc et filets argent, noyer et filets or, cérusé noir et filets argent.
Lacado a poro abierto y lacado liso con puertas disponibles con Filete Oro, Plata, Cobre.
Blanco decapado Plata, Nogal Filete Oro, Negro decapado Plata.

CLASSIC GLAM
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Dolcevita
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Dolcevita ante e boiserie in laccato Canapa Filo rame, 

vetrina con anta telaio e vetro effetto acqua.

Dolcevite doors and wall panelling in Canapa Filo rame 

lacquer, glass display unit with framed door and 

water-effect glass.

Dolcevita avec portes et habillage mural en laqué 

Chanvre avec filets cuivre, vitrine avec portes à cadre 

et verre décoratif aspect « eau ruisselante .

Dolcevita puertas y boiserie con acabado lacado Cáñamo 

Filete Cobre, vitrina con puerta enmarcada y cristal 

con efecto de agua.
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Dolcevita

Integrato al top, il tavolo estraibile 
e girevole compare, scompare e 
riappare a seconda delle esigenze. 
Chiuso è una pratica zona snack 
attorno al bancone, aperto diventa un 
tavolo da orientare a piacere oppure 
una comoda postazione home office. 
Un unico tavolo per tante funzioni. 

Built into the top, the pullout and 
rotatable table appears, disappears, 
and reappears according to your 
needs.When closed it’s a practical 
snack area around the counter; when 
opened it becomes a table to be 
turned as you like or a comfy home 
office station. A unique table for many 
purposes.

Intégrée au plan, la table extractible 
et tournante apparaît, disparaît et 
réapparaît au gré des besoins. 
Fermée, c’est un coin snack pratique 
autour du comptoir, ouverte, elle 
devient une table à orienter selon les 
envies ou encore une table de travail. 
Une seule et unique table, plein de 
fonctions. 

Integrada en la encimera, la mesa 
extraíble y giratoria, desaparece y 
reaparece según las necesidades. 
Mientras que plegada es una práctica 
zona de snack alrededor del mostrador, 
abierta se convierte en una mesa 
orientable o en una cómoda oficina en 
el hogar. Una sola mesa para muchas 
funciones. 

154  



157  

Dolcevita
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Composizione con finitura Canapa assoluto e top Bronze 
Amani Spazzolato. Maniglie finitura argento satinato. 

Arrangement with a Canapa Assoluto finish and a brushed 
Bronze Amani worktop. Satin silver finish handles.

Composition finition Canapa assoluto et plan de travail en marbre 
Bronze Amani brossé. Poignées finition argent satiné. 

Composición con acabado Cáñamo Absoluto y encimera Bronce 
Amani Cepillado. Tiradores con acabado Plata Satinada. 



Dolcevita

Nuance calde con un design pulito
e lineare e proposta con percorsi
teorici per una piacevole fruizione
dello spazio.

Warm nuances with a clean and linear
design and offered with hypothetical
pathways for a pleasant use
of the space.

Des nuances chaudes avec un design épuré 
et linéaire et une proposition avec des 
parcours théoriques pour une agréable 
exploitation de l’espace.

Tonalidades cálidas con diseño limpio 
y lineal y propuesta con posibilidades 
teóricas para el mejor aprovechamiento 
del espacio.
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Design Project
GUIDE

Design Project, guide. Stosa knows that a kitchen has to be customised, also in its functions. Everyone has their 
own habits they want to keep, their needs to be met, their projects to experience. Practical opening systems, 

different modularities and a wide choice of accessories let you create a “customised” kitchen for yourself or for 
your family. Let us discover the more technical side of the Stosa kitchens together.

Design Project, guides. Stosa sait bien qu’une cuisine doit être personnalisée, aussi au niveau de ses 
fonctionnalités. Chacun de nous a ses propres habitudes qu’il veut conserver, ses exigences à satisfaire, ses 

projets à réaliser. Les systèmes d’ouverture pratiques, les diverses modularités et un vaste choix d’accessoires 
permettent de réaliser une cuisine “sur mesure“ pour soi ou pour sa famille. Découvrons ensemble le côté le plus 

technique des cuisines Stosa.

Proyecto de diseño, guías. Stosa sabe que en una cocina también debe personalizarse la funcionalidad. Cada cual 
quiere mantener sus costumbres, satisfacer sus necesidades y realizar sus proyectos. Los prácticos sistemas 
de apertura, la modularidad original y una amplia selección de accesorios permiten crear una cocina “hecha a 

medida” para usted o su familia. Vamos a descubrir juntos el lado más técnico de las cocinas de Stosa.

Stosa sa che una cucina deve essere personalizzata anche nella funzionalità. Ognuno 
ha le sue abitudini da mantenere, le sue esigenze da soddisfare, i suoi progetti da 

vivere. Pratici sistemi di apertura, diverse modularità e una vasta scelta di accessori 
permettono di realizzare una cucina “su misura” per sé o per la propria famiglia. 

Scopriamo insieme il lato più tecnico delle cucine Stosa.
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SCOCCA
CARCASS 
CAISSON  
 ESTRUCTURA
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EVOLUTION SYSTEM 

Zoccolo altezza 8 cm
H.8 cm plinth
Plinthe hauteur 8 cm
Zócalo de 8 cm de altura

p.59/72
SCOCCA / CARCASS

CAISSON  / ESTRUCTURA

p.34 
SCOCCA / CARCASS

CAISSON  / ESTRUCTURA

h.8

h.81    

Colonne
H.8 cm plinth

h.218

h.48

p.59

Gola e zoccolo finitura bianco, titanio 

e nero spazzolato.

Standard sides for drawers and 
drawer boxes in three colours.
Ridelles de série pour tiroirs et 
casseroliers disponibles en trois 
couleurs.
Bordes de serie para cajones y cestas 
de tres colores.

Zoccolo altezza 12/15 cm
H.12/15 cm plinth
Plinthe hauteur 12/15 cm
Zócalo de 12/15 cm de altura

Zoccolo altezza 12 cm
H.12 cm plinth
Plinthe hauteur 12 cm
Zócalo de 12 cm de altura

Gola e zoccolo in 12 colori
Grip recess and grip edge 12 colors.
Système à gorge et prise poignée, 
12 couleurs. 
Acabados de la ranura y los tiradores 
integrados, 12 colores .

Gola 12 colori 

e zoccolo in 30 colori
Grip recess 12 colors 
and grip edge 30 colors.
Système à gorge 12 couleurs et prise 
poignée 30 couleurs. 
Acabados de la ranura 12 colores y 
los tiradores integrados 30 colores .

LOOK SYSTEM CLASSIC GLAM

h.12

h.72 / 75  

p.56
SCOCCA / CARCASS

CAISSON  / ESTRUCTURA

p.31
SCOCCA/CARCASS

CAISSON  / ESTRUCTURA

h.12 /15

h.72 / 75  

p.59
SCOCCA / CARCASS

CAISSON  / ESTRUCTURA

p.34 
SCOCCA/CARCASS

CAISSON  / ESTRUCTURA

SCOCCA
CARCASS 
CAISSON  
 ESTRUCTURA

SCOCCA
CARCASS 
CAISSON  
 ESTRUCTURA
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DESIGN PROJECT PROGETTA CON STOSA 
DESIGN WITH STOSA 
CONCEVEZ AVEC STOSA 
DISEÑA CON STOSA

COMING SOON NUOVE PROFONDITÀ
59 PER BASI E 34 PER PENSILI
COMING SOON NEW DEPTHS 
59 CM FOR BASE UNITS AND 34 CM FOR WALL UNITS
COMING SOON NOUVELLES PROFONDEURS 
59 POUR ÉLÉMENTS BAS ET 34 POUR ÉLÉMENTS HAUTS
COMING SOON NUEVAS MEDIDAS DE PROFUNDIDAD 
59 PARA LOS MUEBLES BAJOS Y 34 PARA LOS COLGANTES

NEW



OPTIONAL - FIANCO FINALE  DI SCOCCA PER GOLA /  STRAIGHT CARCASS SIDE PANEL FOR GROOVE 
CÔTÉ CAISSON POUR GORGE / COSTADO DE LA ESTRUCTURA PARA RANURA

MANIGLIA HANDLES / POIGNÉES / TIRADORES
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MANIGLIE
Handles
Poignées
Tiradores

MANIGLIE IN TESTA
Handles at the top
Poignées dans la partie supérieure
Tiradores frontales

MANIGLIE INTEGRATE
Integrated handles 
Poignées incorporées
Tiradores integrados

MI

La gola piatta è disponibile anche nella versione con fianco di scocca 
senza la sagomatura della gola.

The flat groove is also available paired with a straight carcass side 
panel without a groove.

La gorge plate est également disponible dans la version avec côté 
caisson sans le galbage de la gorge.

La ranura plana está disponible también en la versión con 
el costado de la estructura sin conformado.

La gola scavata è disponibile anche nella versione con fianco di scocca  
senza la sagomatura della gola.

The hollow groove is also available paired with a straight carcass side 
panel without a groove.

La gorge creusée est également disponible dans la version avec côté 
caisson sans le galbage de la gorge.

La ranura hundida está disponible también en la versión con 
el costado de la estructura sin conformado.

GOLA PIATTA CON TASCA
Flat groove with pocket
Gorge plate avec poche
Ranura plana con bolsillo

GOLA PIATTA FLAT GROOVE / GORGE PLATE / RANURA PLANA

GOLA SCAVATA HOLLOW GROOVE / GORGE CREUSÉE / RANURA HUNDIDA

GOLA MANIGLIA “DIAGONAL” 
“Diagonal” handle grip
Prise poignée “ diagonal ”
Tirador integrado “diagonal”

GOLA CON PRESA MANIGLIA “L”  
Flat “L” handle grip
Prise poignée “L”
Tirador integrado “L” 

GOLA SCAVATA
Hollow groove
Gorge creusée
Ranura hundida

GOLA MANIGLIA “DIAGONAL” 
“Diagonal” handle grip
Prise poignée “Diagonal”
Tirador integrado “Diagonal”

PRESA MANIGLIA “L” 
“L” handle grip for flat groove
Prise poignée en “L”
Tirador integrado “L” 
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BIANCO ICE

BIANCO ICE

Frame

Color Trend

Anta profilo laccata opaco | Profile lacquered door. | Porte laquée profil. | Puerta lacada de perfil. EVOLUTION SYSTEM

EVOLUTION SYSTEM
LOOK SYSTEM

GRIGIO PIACENZA

GRIGIO PIACENZA

FANGO

FANGO

CARTA ZUCCHERO

CARTA ZUCCHERO

VERDE BOSCO

VERDE BOSCO

MATTONE BRUCIATO

MATTONE BRUCIATO

LAVANDA

LAVANDA

FROST

FROST

ACQUA MARINA

ACQUA MARINA

OLIVA

OLIVA

VIOLA

VIOLA

ROSSO VIVO

ROSSO VIVO

PETROLIO

PETROLIO

ARANCIO

ARANCIO

PORPORA

PORPORA

POMICE

POMICE

NERO

NERO

LIME

LIME

SALVIA

SALVIA

GLICINE

GLICINE

PANNA

PANNA

PIOMBO

PIOMBO

SENAPE

SENAPE

BLU NAVY

BLU NAVY

PESCA

PESCA

LACCATO OPACO / GLASS COLORS MATT / LAQUÉ MAT/ LACADO MATE 

LACCATO LUCIDO E OPACO / GLOSS AND MATT LACQUERS / LAQUÉ BRILLANT ET MAT  / LACADO BRILLO Y MATE

VERDE OLIVASTRO

VERDE OLIVASTRO

NERO ASSOLUTO

NERO ASSOLUTO PELTRO
(SOLO OPACO)

LAVA

LAVA

GRIGIO DAYTONA

GRIGIO DAYTONA

pag_54
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TIPOLOGIE ANTE TYPES OF DOORS
TYPOLOGIES DE PORTES 
TIPOS DE PUERTAS

COGNAC

BIANCO

BIANCO ICE

Natural

Aliant

Anta legno dogato | Slatted wood door | Porte en bois lamellé | Puerta de madera con listones.

Anta telaio alluminio vetro e HPL | Aluminium, glass and HPL framed door.
Porte châssis aluminium, verre et HPL | Puerta recuadrada de aluminio, cristal y HPL.

EVOLUTION SYSTEM

EVOLUTION SYSTEM
LOOK SYSTEM

MIELE

CEMENTO

GRIGIO PIACENZA BRONZO - solo opaco

SIENA

MATTONE BRUCIATO

LIME

ARGILLA

GRIGIO DAYTONA

PORPORA

SENAPE

DARK

GRAFITE BROWN

LAVA

ROSSO VIVO

NERO ASSOLUTO

GREY

LAVAGNA

POMICE

OSSIDO

PESCA

VERDE OLIVASTRO

CALACATTA

FROST

TESTA DI MORO

BLU NAVY

SALVIA

SAHARA

HPL

LEGNO ROVERE DOGATO / SLATTED OAK WOOD / BOIS DE CHÊNE À LAMES /  MADERA DE ROBLE ALISTONADO

VETRO  / GLASS / VERRE  / CRISTAL

pag_16

pag_36
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Infinity

Alevè

Anta liscia in laminato, PET, Fenix e termo-strutturato. | Smooth door in laminate, PET, Fenix and Thermo-structured.
Porte lisse en stratifié, PET, Fenix et Thermostructuré. | Puerta lisa de laminado, PET, Fenix   y termoestructurado.

Anta laccato UV opaco e lucido. |  Matt and gloss UV lacquered door. 
Porte laquée UV mat ou brillant . | Puerta lacada UV mate y brillo. 

LOOK SYSTEM

LOOK SYSTEM

pag_92

pag_106

CALCE CEMENTO BIANCO CEMENTO VISONECEMENTO VULCANOCEMENTO

LAMINATO MATERICO / LAMINATE FINISHES / STRATIFIÉ TEXTURÉ /  LAMINADO TEXTURIZAD

BIANCO ASSOLUTO

GRIGIO FREDDO

NEBBIA*CACHEMERE

PET

GRIGIO FREDDO OPACO E LUCIDO NERO*

GRIGIO FUMO*

GRIGIO EFESO GRIGIO BROMO BIANCO KOS

CACAO ORINOCO SPACE BLACKBLU FES SPACE WHITE

NERO INGOGRIGIO LONDRA

FENIX

BEIGE ARIZONA GRIGIO ANTRIM CASTORO OTTAWAVERDE COMODOROROSSO JAIPUR

TERMO STRUTTURATO / THERMO TEXTURED / THERMO-STRUCTURÉ / TERMO ESTRUCTURADO

PALOMINO BIANCOROVERE NATURA LARICE BIANCO LARICE GRAFITE

ROVERE ICEPALOMINO NOCE ROVERE DESERTO

ROVERE NODATO

*PET DISPONIBILE SOLO OPACO
*PET AVAILABLE ONLY MATT COLORS
*PET DISPONIBLE SEULEMENT OPAQUE
*PET DISPONIBLE SOLO MAT

LAMINATO MATERICO  /  TEXTURED LAMINATE / STRATIFIÉ TEXTURÉ / LAMINADO TEXTURIZADO

PIETRA PIASENTINA

GRIGIO SETA

ARENA

GRIGIO PIETRA

ARDESIA

VERDE MALGAGRIGIO ASFALTO  

MALTA

NEVE

ROSSO VINO

NEVE

LACCATO UV OPACO / UV MATT LACQUERS / UV LAQUÉ MAT  / UV LACADO MATE

LACCATO UV LUCIDO /UV  GLOSS LACQUERS / UV LAQUÉ BRILLANT  / UV LACADO BRILLO
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LARICE SABBIA

CALCE

Metropolis Anta liscia in laminato, PET, Fenix e termo-strutturato. | Smooth door in laminate, PET, Fenix and Thermo-structured.
Porte lisse en stratifié, PET, Fenix et Thermostructuré. | Puerta lisa de laminado, PET, Fenix   y termoestructurado.

EVOLUTION SYSTEM

CEMENTO BIANCOCEMENTO VULCANOCEMENTO

LARICE BROWN

LAMINATO MATERICO  /  TEXTURED LAMINATE / STRATIFIÉ TEXTURÉ / LAMINADO TEXTURIZADO 

TERMOSTRUTTURATO /  THERMO STRUCTURED / THERMO-STRUCTURÉ / TERMOESTRUCTURADO 

NERO MARQUINIA

BOTTICINO CALACATTA GRAFITE BROWN CEMENTO VISONE

GRIGIO EFESO GRIGIO BROMO BEIGE ARIZONA

NERO

BIANCO KOSGRIGIO ANTRIM

GRIGIO FREDDO

CACAO ORINOCO BLU FES

NERO INGO

CASTORO OTTAWA

GRIGIO LONDRA

FENIX

BIANCO ACCIAIO SPAZZOLATONEBBIACACHEMERE

PET OPACO  / MATT PET / MATT PET / PET MAT 

BIANCO GRAUGRIGIO FREDDOCACHEMERE

PET LUCIDO / GLOSS PET / GLOSS PET / PET BRILLANT / PET BRILLO

VERDE COMODORO

GRAU GRIGIO FUMO

ROSSO JAPUR

pag_74
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ROVERE NORDIC

ROVERE LAVA

ROVERE CALCEROVERE NORDIC ARTIC

ROVERE VISONE

ROVERE CELESTE

York

Dolcevita

Anta telaio con bugna in rovere. | Framed door with oak raised panel. 
Porte châssis à plate-bande en chêne rouvre. | Puerta recuadrada de roble.

Laccato poro aperto e laccato liscio con ante disponibili concon filo oro, argento, rame.
Bianco decapè argento, noce filo oro, nero decapè argento.
Open-pore lacquer and plain lacquer with doors available with gold, silver and copper trims. 
Limed White with silver, walnut with gold trims, limed black with silver.
Laqué à pores ouverts et laqué lisse avec portes déclinées avec des filets or, argent ou cuivre.
Cérusé blanc et filets argent, noyer et filets or, cérusé noir et filets argent.
Lacado a poro abierto y lacado liso con puertas disponibles con Filete Oro, Plata, Cobre.
Blanco decapado Plata, Nogal Filete Oro, Negro decapado Plata.

LOOK SYSTEM

CLASSIC GLAM

ROVERE

LACCATO PORO APERTO

pag_142

pag_150

LACCATO LISCIO

BIANCO FILO 
ARGENTO

BIANCO FILO ORO BIANCO FILO RAME BIANCO ASSOLUTO AVORIO FILO 
ARGENTO

AVORIO FILO ORO AVORIO FILO RAME AVORIO ASSOLUTO

CAMOSCIO FILO 
ARGENTO

CAMOSCIO FILO ORO CAMOSCIO FILO 
RAME

CAMOSCIO ASSOLUTO GRAFITE FILO 
ARGENTO

GRAFITE FILO ORO GRAFITE FILO RAME GRAFITE ASSOLUTO

LAGUNA FILO 
ARGENTO

LAGUNA FILO ORO LAGUNA FILO RAME LAGUNA ASSOLUTO CANAPA FILO 
ARGENTO

CANAPA FILO ORO CANAPA FILO RAME CANAPA ASSOLUTO

VANIGLIA FILO 
ARGENTO

VANIGLIAFILO ORO VANIGLIA FILO RAME VANIGLIA ASSOLUTO JUTA FILO ARGENTO JUTA FILO ORO JUTA FILO RAME JUTA ASSOLUTO

PERLA FILO ARGENTO PERLAFILO ORO PERLA FILO RAME PERLA ASSOLUTO SABBIA FILO 
ARGENTO

SABBIA FILO ORO SABBIA FILO RAME SABBIA ASSOLUTO

BIANCO DECAPÈ 
ARGENTO

PALOMINO NODATO PALOMINO NOCE
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ROVERE BIANCO

BIANCO ALBA

BIANCO ALBA

ROVERE SABBIA

GRIGIO PERNICE

GRIGIO PERNICE

City

Newport

Tosca

Anta telaio  materico e PET. | Textured and PET framed door. 
Porte châssis texturisée et PET. | Puerta recuadrada texturada y PET.

Anta telaio con bugna in legno frassino impiallacciato decapè o legno betulla laccato opaco poro chiuso.
Framed door with raised panel in decapè veneered ash wood or matt closed pore lacquered birch.
Porte châssis à plate-bande en frêne contre-plaqué décapé ou bouleau laqué mat pore fermé.
Puerta recuadrada con chapa de madera de fresno decapada o madera de abedul lacado mate poro cerrado.

Telaio legno frassino con bugna impiallacciata decapè. Telaio legno betulla con bugna  laccato opaco poro chiuso.
Ashwood frame with decapè veneered raised panel. Betulla frame with matt closed pore lacquered raised panel.
Châssis en frêne à plate-bande contre-plaquée décapée. Châssis en bouleau à plate-bande laquée mat pore fermé.
Bastidor de madera de fresno con relieve enchapado decapé. Bastidor de madera de abedul con relieve lacado mate poro cerrado.

LOOK SYSTEM

CLASSIC GLAM

CLASSIC GLAM

ROVERE BRIZZO

BEIGE ANGORA

BEIGE ANGORA

ROVERE JEANS

TERMOSTRUTTURATO

IMPIALLACCIATO DECAPÈ / MATT OPEN-PORE  LACQUERED PANEL / PLAQUÉ CÉRUSÉ  /  CHAPADO DECAPADO

IMPIALLACCIATO DECAPÈ / MATT OPEN-PORE  LACQUERED PANEL / PLAQUÉ CÉRUSÉ  /  CHAPADO DECAPADO

BIANCO CACHEMERE

PET OPACO

pag_118

pag_126

pag_136

LACCATO OPACO PORO CHIUSO / OPEN-PORE PANEL IN LIMED VENEER / LAQUÉ MAT À PORES FERMÉS / LACADO MATE A PORO CERRADO

LAVAFROST

BIANCO ICE POMICE GRIGIO PIACENZA GRIGIO DAYTONA

LACCATO OPACO PORO CHIUSO / OPEN-PORE PANEL IN LIMED VENEER / LAQUÉ MAT À PORES FERMÉS / LACADO MATE A PORO CERRADO

LAVAFROST

BIANCO ICE POMICE GRIGIO PIACENZA GRIGIO DAYTONA

ROVERE BARRIQUE ROVERE AVENA



Inside Design
GUIDE

Special care for kitchen interiors means much more to 
Stosa than just having an eye for detail. 
The variety of solutions available allows 

you to personalise every design, making for a perfect look. 

L’attention réservée à l’intérieur des meubles de la cuisine représente pour 
Stosa beaucoup plus qu’une simple passion pour les détails. 

La variété des solutions disponibles permet à chaque projet d’être 
personnalisé et esthétiquement parfait.

La atención a los interiores de la cocina es para Stosa mucho más 
que una simple pasión por los detalles. 

La variedad de soluciones disponibles permite que cada proyecto sea 
personalizado y estéticamente perfecto. 

L’attenzione agli interni della cucina è per Stosa molto 
più che una semplice passione per i dettagli. 

La varietà di soluzioni disponibili permette ad ogni progetto 
di essere personalizzato ed esteticamente perfetto.
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Sponde optional per cassetti e cestoni.

Optional sides for drawers and drawer boxes.

Ridelles en option pour tiroirs e casseroliers.

Bordes opcionales para cajones y cestos.

Le finiture interne di cassetti e cestoni 
sono coordinate 
cromaticamente tra di loro per 
un’estetica perfetta. 
Scopri in queste pagine il “total look” 
ideale per la tua cucina.

Stosa ti permette di personalizzare 
gli interni con una serie eclusiva di 
abbinamenti cromatici.

CASSETTI E CESTONI
DRAWERS AND DRAWER BOXES

TIROIRS ET CASSEROLIERS

CAJONES Y CESTOS

The finishes inside drawers, drawer boxes, 
and tall units are colour-coordinated for 
an absolutely perfect look. in these pages 
discover “the total look” ideal for your 
kitchen.

Les finitions intérieures des tiroirs et des 
casseroliers sont coordonnées du point de 
vue chromatique pour un effet esthétique 
parfait. Découvrez dans ces pages « le 
total look » idéal pour votre cuisine.

El acabado interior de los cajones y cestos 
ofrece un acertado juego cromático y 
una estética perfecta. Descubre en estas 
páginas “el total look” ideal para tu 
cocina.

With Stosa you can personalise your interiors 
with an exclusive series of colour pairings.

Couleurs tendance combinées à des finitions 
raffinées. Stosa soigne le design à l’intérieur et 
à l’extérieur de la cuisine.

Colores de tendencia combinados con refinados 
acabados. Stosa cuida el diseño dentro y fuera 
de la cocina.

TITANIO
effetto pelle

STONE
effetto pelle

NERO  
FRASSINO

ROVERE
NORDIC

BIANCO 
FRASSINO

ROVERE 
NODATO

ROVERE
DESERTO

Sponde di serie per cassetti e cestoni.

Standard sides for drawers and drawer boxes.

Ridelles de série pour tiroirs et casseroliers.

Bordes y fondos de serie para cajones y cestos.

BIANCO 

BIANCO 

STONE

TITANIO

STONE
effetto pelle

TITANIO
effetto pelle

Fondi  di serie per cassetti e cestoni.

Standard bottoms for drawers and drawer 
boxes.

Fonds de série pour tiroirs et casseroliers.

Fondos de serie para cajones y cestos.
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Cover finitura Rovere Nordic
e sponda finitura Stone.

Rovere Nordic-finished cover and 
Stone-finished side. 

Revêtement finition Rovere nordic 
et ridelle en finition Stone.

Revestimiento en acabado Rovere 
Nordic y borde acabado Stone. 

Cover in finitura Nero Frassino
e sponda finitura Stone.

Nero Frassino-finished cover and 
Stone-finished side.

Revêtement en finition Nero 
frassino et ridelle en finition Stone.

Revestimiento en acabado negro 
fresno y borde acabado Stone.

Cover Stone effetto pelle
e sponda in finitura Stone.

Leather-effect Stone cover and 
Stone-finished side.

Revêtement effet cuir Stone et 
ridelle en finition Stone.

Revestimiento efecto piel Stone y 
borde en acabado Stone. 

Sponde Stone / Stone sides / Stone ridelles / Stone bordes

STONE STONE STONE

STONE
effetto pelle

NERO
FRASSINO

ROVERE
NORDIC

Cover in finitura rovere nodato 
e sponda finitura bianco.

Rovere Nodato-finished cover 
and Bianco-finished side. 

Revêtement en finition Rovere 
nodato et ridelle finition Bianco.

Revestimiento en acabado Rovere 
nodato y borde acabado Bianco.

Cover Titanio effetto pelle
e sponda finitura Titanio.

Titanio leather-effect cover 
and Titanio-finished side. 

Revêtement effet cuir Titanio et 
ridelle en finition Titanio.

Revestimiento efecto piel Titanio y 
borde en acabado Titanio. 

Cover in finitura Rovere Deserto 
e sponda in finitura Titanio.

Rovere Deserto-finished cover 
and Titanio-finished side.

Revêtement en finition Rovere 
deserto et ridelle en finition Titanio.

Revestimiento en acabado Rovere 
deserto y borde acabado Titanio. 

Cover finitura bianco frassino 
e sponda finitura bianco.

Bianco Frassino-finished cover 
and Bianco-finished side. 

Revêtement en finition Bianco frassino 
et ridelle en finition Bianco.

Revestimiento en acabado Bianco 
fresno y borde acabado Bianco. 

ABBINAMENTI CONSIGLIATI

Sponde Bianco / Bianco sides / Bianco ridelles / Bianco bordes Sponde Titanio / Titanio sides / Titanio ridelles / Titanio bordes

BIANCO 
FRASSINO

BIANCO BIANCO 

ROVERE
NODATO

TITANIO
effetto pelle

ROVERE
DESERTO

TITANIO TITANIO

RECOMMENDED PAIRINGS

COMBINAISONS CONSEILLÈES

COMBINACIONES RECOMENDADAS
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Base ad angolo con cesti estraibilI con filo metallico.

Corner base units with metal wire pull-out baskets.

Meuble bas d’angle avec paniers extractibles en fil en métal.

Mueble bajo angular con cestos extraíbles de alambre.

Base ad angolo con gruppo estraibile.
Corner base units with pull-out groups.

Meuble bas d’angle avec groupe extractible.

Mueble bajo angular con grupo extraíble.

STONE EFFETTO PELLE STONE EFFETTO PELLE

TITANIO EFFETTO PELLE TITANIO EFFETTO PELLE

STONE STONE

TITANIO TITANIO

Finitura cesti / Basket finishes
Finition paniers / Acabado de los cestos

Finitura cesti / Basket finishes
Finition paniers / Acabado de los cestos

Finitura fondo /Bottom finishes
Finition fond / Acabado del fondo 

Finitura fondo /Bottom finishes
Finition fond / Acabado del fondo 

In una cucina Stosa gli angoli diventano spazi utili 
per il contenimento: una vasta gamma di accessori 
permette di organizzare anche gli interni meno 
accessibili e di sfruttarli al meglio.

In a Stosa kitchen, corners become useful storage 
spaces: a wide range of accessories enables organising 
less accessible internal spaces so that they can be used 
to the fullest.

Dans une cuisine Stosa, les angles deviennent des 
espaces utiles pour le rangement : une vaste gamme 
d’accessoires permet d’organiser également les 
intérieurs les moins accessibles et de les exploiter de la 
meilleure manière.

En una cocina Stosa los rincones se convierten en 
espacios útiles para guardar cosas: una amplia gama 
de accesorios ayuda a organizar hasta el interior menos 
accesible y aprovecharlo plenamente.

Base ad angolo con cesti girevoli Freedom.

Corner  base  unit  Freedom swivel  baskets.

Meuble bas avec paniers tournants Freedom.

Base rinconera con cestas giratorias Freedom.

STONE EFFETTO PELLE

TITANIO EFFETTO PELLE

STONE

TITANIO

Finitura cesti / Basket finishes
Finition paniers / Acabado de los cestos

Finitura fondo /Bottom finishes
Finition fond / Acabado del fondo 

BASI AD ANGOLO ATTREZZATE

EQUIPPED CORNER BASE UNITS

MEUBLES BAS D’ANGLE ÈQUIPÈS

MUEBLES BAJOS ANGULARES EQUIPADOS
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Easy

3 contenitori per raccolta differenziata in plastica. 

Three plastic containers for separate waste collection. 

3 bacs pour le tri sélectif en plastique.

3 contenedores para recogida selectiva de plástico. 

Glamour

3 contenitori in plastica. Coperchio inox.

Three plastic containers. Stainless steel cover.

3 bacs en plastique. Couvercle inox. 3 contenedores de plástico. 

Acabados de plástico. Tapa de acero inoxidable. 

PLASTICA STONE

PLASTICA TITANIO

PLASTICA STONE

PLASTICA TITANIO

Termo 3

3 contenitori per raccolta differenziata 
in plastica grigio scuro.

Three dark Grigio plastic containers for separate waste 
collection.

3 bacs pour le tri sélectif en plastique gris foncé. 

3 contenedores para recogida selectiva de plástico gris oscuro. 

PLASTICA 
GRIGIO  SCURO

Ecofil

Pattumiera estraibile con tre cesti per raccolta 
differenziata. 

Three pull-out waste bins for separate waste collection.

Poubelle extractible à trois bacs pour le tri sélectif.

Cubo de basura extraíble con tres cestos para recogida 
selectiva.  

Road

Pattumiera scorrevole con 3 cesti  in acciaio inox.

Three stainless steel sliding waste bins.

Poubelle coulissante à 3 bacs en acier inox. 

Cubo de basura deslizante con 3 cestos de acero 
inoxidable.

ACCIAIO INOX LUCIDO

PLASTICA 
GRIGIO  SCURO

PLASTICA
GRIGIO

City

Pattumiera estraibile con 4 cesti per raccolta 
differenziata. 

Four pull-out waste bins for separate waste collection.

Poubelle extractible à 4 bacs pour le tri sélectif. 

Cubo de basura extraíble con 4 cestos para recogida 
selectiva. 

PLASTICA GRIGIO 
CHIARO
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STONE EFFETTO PELLE

TITANIO EFFETTO PELLE

Finitura fondo /Bottom finishe

STONE

TITANIO

Finitura cesti / Basket finishesColonne extractible de 15-30 cm avec ridelles 
en verre et en fil de métal Stone et Titanio, fonds 
paniers ennoblis effet cuir.

Columna extraíble de 15-30 cm con bordes de 
vidrio y de alambre Stone y Titanio, fondos de los 
cestos de melamina efecto piel.

Colonna da 30  cm total view

30 cm total view pull-out tall unit

Colonne De 30 cm total view

Columna total view de 30 cm

Colonna da 45 - 60 cm estraibile

45-60 cm pull-out tall unit 

Colonne de 45-60 cm extractible

Columna extraíble de 45-60 cm

Colonna da 45-60  con 5 cesti interni

45-60 cm pull-out tall unit with 5 internal deep-pan 

Colonne de 45 -60 cm extractible avec 5 paniers intérieurs

Columna de 45 -60 cm extraíble con 5 cestos internos

Per sfruttare al meglio tutto lo spazio 
disponibile, anche in altezza, Stosa 
ha progettato un’ampia gamma di 
colonne con meccanismi estraibili: 
moduli che ottimizzano gli ingombri 
e che vengono dotati di attrezzature 
interne per facilitare l’ordine e la 
visibilità di oggetti e ingredienti.

To take full advantage of all the 
available space, even vertically, Stosa 
has designed a wide range of tall 
units with pull-out mechanisms: the 
modules optimise the clearances 
and come with internal equipment 
that facilitate tidiness and visibility of 
objects and ingredients.

Pour tirer le meilleur parti de tout 
l’espace disponible, même en hauteur, 
Stosa a conçu une large gamme de 
colonnes équipées de mécanismes 
extractibles : des modules qui 
optimisent l’encombrement et qui sont 
munis d’équipements intérieurs pour 
faciliter l’ordre et la visibilité des objets 
et des ingrédients.

Para aprovechar todo el espacio 
disponible, incluso en toda su altura, 
Stosa ha diseñado una amplia gama de 
columnas con mecanismos extraíbles: 
unos módulos que optimizan el espacio 
ocupado y que llevan equipos internos 
para facilitar el orden y la visibilidad de 
objetos e ingredientes.

Colonna da 15 - 30 cm estraibile

15-30 cm pull-out tall unit 

Colonne de 15 - 30 cm cextractible

Columna extraíble de 15-30 cm

Colonna estraibile da 15-30 cm con sponde in 
vetro o filo metallico Stone e Titanio e
fondi cestelli in nobilitato effetto pelle.

15-30 cm pull-out tall unit with glass or Stone 
or Titanio metal wire sides and leather-effect 
melamine drawer bottoms.

Colonna  estraibile girevole da 30 cm

30 cm rotatable pull-out tall unit 

Colonne extractible pivotante de 30 cm

Columna extraíble giratoria de 30
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